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FEABZEBIFNENN (R2) BB RBRNER, FHEEANT
SRFTHEW, BRI, PEAOBLBEENTETN (E2) BiFHL0
THEF EF HFRFANESANHREF RN ENFHAEETE,

FLIRH BRI MBI T iR D A AR U DO 2, X AR R R
BT BHENHHERESTE, BT SESHXUETHKRATN N EEAE SN
XA LR CBIEO AR EREAR . TBMALNLELE, BEHEEL
FRETFG—HEE. BAATHEEES, BFEEEES 8RN, &
BRERR BRTAREASFOHPARERL, PABREERES AR
MBS X, AR BAEY R, OREZMAFEETFFEL S0HME. L, &
ATRT LA, P EG R A AR A 2 T b 7 . P R KRB EAZ RSB A
BABEFGRE: BART (LT THBIXA) (Septuagint) £y (E£) HF.
fEX ez H L WMBED LB, AT FSH BTSN E RN K5
K. REPEMNBLSEFAAS N (X2) BFEAR. BHE, ESRELhE
BRABAERKNER, LR X ERHE MMOBIFIESNEFHENER
HAR K B, BRI X BRI SR T R K A B 07 Tt 2R TR A AR
.

RS “TORRE” . “REAE” HRKBRT, AXHIANE, AMEE
5 3 280 VR A 0 VR 40 ) o 77 B R SRS AR DU B S B AR DU R A M R ok
X, EEPFEBRITH A, UG BEF TR REANE RN, £
HEXT SERE M B RS R

R REBF XEHF PEEE 17 MU
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ABSTRACT

The translation of the Buddhist Scripture and the Bible are the main stream of
translation with long history and profound influence. Through the comparison of the
two translated masterpiece , it is found that the two works all undergo the conflict and
development concerning translation strategy and method from literal translation , free
translation to the combination of the translation methods.

Meanwhile the theories and the techniques of translation have the similar
experiences, in the similarity developmental proceed inflects the difficulty and various
contradiction of translation , discloses the essential problem and basic principle of
translation which is closely connected with language and culture, but over the
systemic difference of the variety of language and culture. During the history, the
translation history is as old as language itself. As long as the developing of
translation ,its theory runs on its own time and forms the Chinese and western unique
theories of translation. Though their traditions from different language culture,
different translation stuff, different thoughts background, there are many similarities.
In fact , the similarities are more than the differences. Our Chinese activity of
translation in large scale began from the translation of the Buddhist Scripture; while
Western was from the translation Septuagint of Bible. In the process of the religious
Versions’ translating, there’s much research on the principles and techniques of
translation. As differences between the translation of the Buddhist Scripture and the
Bible lies in content, in time, in culture and society setting, the methods of translation
deals in the translating of religious versions concerning great similarities.

So far, in the tide of Chinese and west learning from each other, this thesis is in
six parts, concluding the similarities ,that is, the points of resemble between Chinese
and western translation techniques by means of comparing the translation of the
Buddhist Scripture and the Bible, which aims to carrying forward the fine trends and
draw the directions of the techniques on Chinese and western translation so as it can

become a relative systematic strategy of translation.

Key words: Translation of the Buddhist Scripture ; Translation of the Bible :

Chinese and western translation ; Techniques; Similarity
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—. XTFEFHRTE

B R A7 58, BT LAUE A & 3 () R 0 N SR T 85 K AAS [R]85 35 46 8 TR U s#AT
RREIB—RKREFHT . REFXFAHME R LT LUEHRA T — L
XU (36 - i) BitHM GRAK) ®EE’—‘>E::F,%113° P65 XX F R %
BREFENVAEHBIATTAT KL 250 FF DN B %S4 L HET B (Livius
Andronicus i 284 7 -204) AR T XHBEMH LS (REE)® BATRE
FToBELZE. LR ARREPERZTE S, BEOTLHALEA . AT RER
EOEFERTUBESET (B - Fi) BiEEH (BAK) H GEAK)
RE—MIOEFES), EHREBK - XAENEFEs). REMFEL L
FAEHNALEENEY, - HEAEAMSEZHEE TA 148 FREMZIE
A TR . MERES, AT =ML Pt ES RATAR T CHENHD B i
(REFE) HRTHABEE LE-KEENER. BABRET AL
TIXFBRR SRR G, — Kt S 2 E D BRI ER BB G T DA REEK.
T¥R. BHEFHRB/SH T HEOTIEHRIT BT L F. REIECER
EWENBET LEENACTLMET —REXOMHRE . CFEH. Xk
BT EES2ES BRI At EES “FEIF D E=EL" g
45 fi(Nae2vius LB 270 - 200 ?) 5B /8 S Ennius , §J 239 ? -169) , LUK HAt
SCEBRERIT W 57 B #( Plautus 5 254 7 - 184) . #ASHR( Terence ,H 190 ? -
159) . PuZE % (Cicero ,Bi 106 - 43) « KE & (Catullus ,84 ?-547) %%, 78
BRI R RS G F R = ER S B KA (54
ZF) AT 224 FEABRENBIF R 5 ET SN PHER. BREFAE
Z MR IF UK ) ( De oratore) (i B K75 193 %% ) ( De optimo genere oratorum)
M (pELSEZE XD (De finibus bonorum et malorum) ,5> BIYEF A TTHT 55

O XRAVIHENER AR OLEERNOZE, GLIE - 5 BRI “PRARXAK-AHZE,
. HIBRE B LA R MR A O F MBS, EKE AL S EIR” RIS EE L HER NG &b
AR TR E R RS R T A0 DO BT LU 8K R T 17 i M, e BT i i3 7 (B
CERIRER), LRI BN B, 1984 F) .

QU (TEBRELY, LT AERHRE, 1984 F B340,

®Morgan ,Bayard Quincy.: “Bibliography : 46 B.C. - 1958” . In R. A.Brower ,1959. P271
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46 LAK 45 - 44 F. PFHL TR FEF)LRRBFHRW S, A7 EE
SRR MEFPEBEEE —FEF. SR EMFONLKTF,_AEF
BEARTHAFEMEGR S — MG K A FRAE T FUHAFTEMELRHR
—RHF—MELE “fit” B HEE” . AR EHRR IR & B LR
IR, B AL R B L E AR 8 TR KR R E. EWR
77 B 2 KR (Louis Kelly) T, & T D HLURTE H SULIR R, B %N
LA TFHE FARTHERRA G REOACE D LR EHREK BT
R BT o R & L RIK LI R L SRR

HERZH—MESLEA —HESHIRENBENFTERT CEHERR
EHRIE S IES . BSRBENIN T ALKN B SR B FERE R, T Z WA E
RATCHARM, Bk —ME T REMEENE AT —RETEFRER TS
WHER . BEFREESRARBE ST IR RN LER N BiFFER—T145
AHRER, BREFE. XU¥. F5%, BENE. M2, BF%. 6%,
H%, HEig. % X% REREERSFROE,. EREPEERE
AT R R — IR KIS .

. BXPAEBFNOLEE

LRWHEGTEIRERTH - BN RZER « BFERRERNESF R
£ o) (B PRAZFANA: &R EF—fER
WIS, BARM TR RRE BT E N PETHEERD, 25
HiIERREFER. 7 HELRRARY, H7 XL iR aeLitah
AWRAZN, EXE—HBBEANNEENS RK K, FXERALSHT—
MEEHNBL. EENR, BERROZUHARERRER, ENE5ARL
EARFR X FHRARNSEEVME, SHT HEF MEETFRKDE
PLEAT RS ‘Ab#’ TIELFRE PRI RFOTFERENE. ” SRR
XA KRB CBRIE” S, HAGTRIE XA 2R 0% Ol o 1o 4
AP T 2 M X2 BER R R B 0 7 B T B T b, BB AT

OAERE, ERRZEONB T TAI 405 Fel THE%, RijcFer 20 TF, KA GRART XRX)
(The Vulgate) B4 & KM TEEHHT .

© Kelly .Louis G:The True Interpreter : 4 History of Tmnslatmn Theory and Practice in the West .

Ox2ford :Blackwell. 1979.P77.

@AANHCHEH CULBR) MRS NE.

@M - LHAFERREI - BHERR: AFRHE CULHR) %107 K.
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AY LB %] LB R 5 VAR A S — LR R R

M T B A S AT LT AR I, PSRRI F—, 8
EE O XHERTEHERMANTENGR, HFEMPFTBRMATRERE, F
NEAAFRIFFEHNHT: 2, ATHIFONERNARRTFSBFER]
FEM B AREE THRITHE, AMINERNAE BEOENSATE
WIRERINIR, MR e r mEmyieh. B2, BEBFLRORRE, +
FAES ANERERREL L, BEHERBCAX KRR LERFS, 4
BEE AL T BF MR R R Al BRREEROBLBENMUE/LF
AR RBES TGRS X+, MEHRFRIRET + HEFH R RNE
G ZRERFETHELRSBARHENTESKT —RERED LHBEX
x; FFE, BAAMESHEHEAMEMEAMERBETZ SHXHTE, &E
THEMEN “BEA” B (BARTXXZ) © NHRTEHERMEE
F.UFH. REHTHEEER. BN, SUTHTBEXRAAGHNE, R
BiEE R BET AL AT BEMFRAA? WMiFEAA? AftABE? B
ABF? %, RAELABRERAEBEALEZRT O P TENEN, UE
BRI RBIFNER. TR, “AMAER” R “NTHL” BHaixEan—
MR, ©

B FHAEBEELAE L AMIH R R FREE, BB AR EHX
AR “B—GhR” N BTHR” : EERETEHBEEEREUIGES AE—
REHNET N LHER, BAMR “B—H" ; AHWELNTMAR— “&7
BREARR T 7 RRMRRE, BIME DL T [ /5 R & A RIKE T R
WAL, RIS Rt BN 8™ I 55, BUR s < R R e S B B 1 288 7 1T o,
BZEPENFER “B” WEMN AR “R” M5 BRI MEET LT
HAEEENFENH RS> ERAEASEN L EOBELR. ERSHULR
SFHEHAR KRR Z—L, BImRERENE L HITRRE K
%%%ﬁ&%&%mﬁ&?ﬂW%*ZFEN$E%X@%¥%%R0ﬁﬁ,
BANXEBERBTATHEHLNEEF S, PHL. XZEX%. EAR
B EE AR ANk, RE AW . BN B E R k. A

OF S INGEH FHr B 2448, A I8 EF SARMEKRIH (UFEYF—t) NP ATEE 1
WRTTEER (REB) T XA,
OWIHRE: (TEPB¥HMIE) 199FF 64, F26 7.
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K. AR 8T, 3RE AT LA B IR KA SO B R R A B
MEXFPREGRXEPFRNEE. MLHFALREN TENYNS S,
VB R7E 5t R WV I S B B 4% T SO B i S 42 RN VR 77 UMK SO AATR
RHEE . REMNTXHESREORENOHN DL EEAZWHFZED)
B 30 5 B B B B R FE 30 B A 3, & B BV 2 B AR K D02 K R s 4
EAKHEFRSB B R mERNESY. BEF. S i(Horace) ,F i
LR AFHU T MEE T L, 3CE E X B LURE R BT KER(Amyot) + K/R
E. AR HEHAES. BEE/REROBRER. FH/RE, FI/REKR, HE.
Sy, B, EE A A % 2 (Chapman) « ¥ (Dryden) . 7#10( Pope) . £y
(Johnson) . FEFKA$I{E( FitzGerald) + BT E(Amold) %%, Fk,FIJ5 M5 b
BERREHE L ETREX—EEFERFT. URBERENS, PHMEME
FZ A EEMZEIHNERN. B EHEIAVERR “ARAEE
B F sl s R WERE. REZWEEHN” FARKEERENIRE,
PTG HEEEOMBES. FHSOBERNNELHE. flnXEHREF
RIFZ k2% AT ST SRS BEER 7% B (erome) HIELHIF
W% REE, YAMBFAFEERMEEOBESRE “REGEE” . “HmiE
#F” . “HEFHBR WERL4ZRROTAFEMNPREMESE. UER
BRI . CARMOERE b P EZRNEN BRI ERERINER",
AL “fR” A TE. O ¥, SRRl E L REL AEFH
BT D BT b R B i) B, R U B 0 R SRR BT AR 0T SRR B e TR 2 5
BEZKKH. Flim,AmEHFHILEAS NN FREOBEEERN. BiEirdE. #
B, BRI A BB T O A AR A B B, & B R & AR R R R AR
& AOBFLRFEDTELEENEWE WEZH “BRE” . “5ZR57,
ZER CEAR” . “BEST 87 EK “FER7 BER T B
BbE ‘b PUUERMTSETH A EMEARE. XEMFRHER”
¥k EE+AHLLENHBERLER. +-OHEEERE  FO2ER “Xm
AR pEEREE - HEEREAEE=E0%. P\ LR FHnEE=
BN EEHAMARERRDH “AREEFERETEEE” HBIEU. KE

(@ Eugene A Nida.1998. “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000. Shanghai foreign language Press ,2004. P90.
@SHE: CRIMBFER L), JLatpHx3saRi0L, 1984 F %64 3.
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BIRIE = 08k, IR S BRI K & M T L L M BL A B R R B,
£iKE A B B AR, S AR AR R T+
PEENT A, MR, E TR WA L RITEE BB LR
MHE—SRPE HO MR . o P B M50 2 TR 45 0 () — KB IRIR R, —
#E XM HIPAE T 1 AR SR AR A U 3 9% B AR (L I LT B i 2 X
WA RARRTERT LR RRNBE . E5 NN B R TFRA AR
ch TG B AR LT 2 G0 L BT, AT LA BB SR8 R 22 S T L A T
AR TR, RIRX—RE B 5 AL S TAMEE DY HE TR
AR, T — YT

=. EEGHIRER

1. EB&A

BRI R RS RR R AT AR F LB E LA BT F PR 5
IR ERERGH —biL. 15 BT, & EF R RSN HE Y
2R TR LA, R RENE TR, LRt
— B, Bk R R B A A S BB B, BRI, B
BT CROPHR I A TR Tt IR RIS ST IR, RIS
Ve, MG T @5 Rk R ARSI RIE S bR, A AR TR
B, ST SIRABERG AR 2 AT WAL . ORI [ A S
BAIEDBERR, O AR R R R O MR . iR
RSB RS AT, MR A0 R BIRG T R mnt. KT, HT,
L R R R T AR BB IR (iR SRR, E
WA E R R E L,

WERA AR B — 8 H R F RS AR ((R2) (81 8E)
BFTANEE, R AR (15) IR, BT RS RR
(EMHORAEETE, AORAED), BRUANETYRE—# MR
TR “BEE BN TSRO BCE TR, MBIk O, X T
SRR ARG, AT Tk E B NE T, ROLAEILOES AN TRt
WA RS LA E S N

WA B, I S EERE TN (25) BENLHTHE BE.

O BEE: (WFEP) RO WL s, 2000, £ 175 1.
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HERFANL A0 XRE RN EN SRS R HAHX#E
BB RIEITE 5 V52 F1 AR P RR, IX AL A 98 3R T R S R T £ e o R
5FEBRT SESMCAEERR T XEBEARES IR REEZNOEFE
MAREENEARE. ANETRIZES, BiFERRREESNIE, &
SRERH, BRTAREAROHFARERR. PEBFEARTY AR
R T SO AR R BAR Y R M B Z R AR R I £ S HARLL. St B, BAN
A LA, P A (A A1 AR F A . P EAXIENBREIRUGH SR -
R TTEAR: FHET (LT TRHBESCAR) (Septuaging #) (X£2) 8iF. #
XA BB LB AT 2 H XREE T E R R .
RETENBLSEFENAHE (X2) BFTAS. NE. BEHHERhEER
F AR AN ZE 5B R RIX RS S B 3T R R B R T R 40 B AR
KA, B RSN SRS RS RN R T HREREHENE.
AR T P EG GRS T OELBIEN—EHAXE R, RME
AR BIFE S EZ I AN EE . UE RARE SRR H2,EX
— B EPEIRIFELFRARAMNER. RXENE DR AR,
R SCALERA LA G Rt RO m < GRBER” B, B i E e e TR A
WHERIRRG. THHEEEMSBERX TR FEEANLERIL M+ EF
HUM AT IR R A EDPRATEN. AIBENAZRNEREELZ—
8 b4 R7E“ Pt 7 B9 B ARELEL 7 ( Chinese and Western Thinking on Translation)
— Xt TR ST LRI P ESE LRI RBENMRELAIRES
Fa A BRI G T B L L 3R P 0 O O B R BB R MRS BB AR,
T BTG 5 B3 R R A SR 1A 8 58 SR L, T o E AR R U R A XA A
Ao iA g RS W 3 00 6 22 B0 %, i T 2 R R SO AN R DU BRI T L3R
“RR” AR, EDNT R BEHERE CEECFAENMARE" TR
] LA 25 13 2 RO B TR G JXURR IE R S R 17 &7 B B3 AR oy T 1B AR E 28 (Vulgate)
BIRK, BRI T A BN RN AR EOENEN . FNESEERE
GErpix Al “ff” R i — EH B B R R & SR T E A RS
B, “HE” WERBRH GBEF AL EATERGTERP FEXEAAFFIRIRX

OB (& “f57 TR “f5. k. B 7)) 1981 i (FHES): (BiFRXE) B 900-905 T

12
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iS5 E R AR BB R RS A . OU B BB RS, B B4R LADGE S b
)38 a0, 38 6 22 B BT K A B 22 134K (acculturation) (11 5RES . fhik b,
T R4 FE BT ERORBI IR —FASMAEE BN TP EEE
HHEE “EBEHR” (without a qualm) S HHELZ F. £ RER, B3k 4R
R BE-ANARENBFEEAZAEE: — O NFSREHOAFPE
BEOR G, = ARG AR S (selfimage) ; =, EHXARERR
( homogeneous) . BFHELE— BRI, PHEF & HHOBF R BERZER, &
SBAKRAALLEUMERE ABFEAE R “3%7 BH.

2, HRKE

AXBERBFFEE-REBEEROAE, RS, K-
Kupklip F bk, BEHAMRHRA. SRTHEGLEN (CHRREHE) ,
HEZH ( BEFER , X ¥ EA8F) , EMROEIE (SRIZ) , ©
fEgk R € PEGHS) © BEBH (BED , KEXGESHR ¥ ( FER
FARH® % B EgH Bk R R RN A4 T R E G LE KRR,
1B 3 it 2 B8 5 (R 0 ) AR SC B0 SRR P RME B SO B 847 BRI E 2 0 T ##.
HTFXEHMEREARS, REET KEXANH—LHERERELSE, mFH
&« KRG LE (250 °, UREREN (FRFERHE) "%k,
FEHB IR T B2 HERE, CENAROBEMENEE. BEMERN ( P
EEFERER) , "DHRN (PESZFEL) ,  "EHEN (AAERRE)
® EEROM (PEAKNSSHRRR) , © HPERERENRX (PRER
BIAEEY XA NSIEF AR AT L RE TR NEREE. EL4PE
F XA FEOTEN, SRM—SHBMAF S SHR M T RAKRENEE, W

QB2 { FEEHA) Fs A HIRE2004 E, F212R..

Q@F B { HBALF) ( MiRLE) (FFHEH), 89 .

@FH%. A (SRISY, =4 HRH,2002 F. 559 H.

@ fFakm: ¢ PEEBEEY, E—B)dtsehIN SRR, 1981, B35 .
OMEAESE (PIIEFER), RIUMILEG I, 1997 F, 879 5.
@F FIA KR (FRLWY) Hig: RBHHES, 199 F, £ 165 H.

@ HaR: (FrRmsikieBE), dbst: PR ERAE, 199§,
BHRMBERTIER “BEIR”.

O (PN RHRER) FRINERE IBR.2000 F, %99 H.

O SR (PHBFEEY RICHIEE G AR, 1999 F, B 65 A.

WY (P AHEER LY OMITROIL R B K EP 1511,2006 “E, 5 50 H.

@F A6 (PRSI E RER),  RICHILEE #2003 &, 598 A,
®WRH: (PEERAMUEY, EA (PHEIE) 1999 T 6 W, B3 W,
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thFEXFEMEFAR T

EREMILT (WFELAENPTEFLLEHAR) , “BWRERE CPEEHGH
ZWFS5ERXFMFLRTR), ° B%, BHAEIABARSFERTHE,
FERZOREANE, INLEEHRA, BB ELTER, FEYHFN
MBRES, FAKFTHCKERE, DATUABTZ, HFMEIERRZBHR
WO, AT B CHIREA.

M\, MREX

1. FAR4ME

M R E B — RN R W BRI R I e B
f= 5], AR AR, REN—E2E TR LR NE R
BiRMLE. HbFEERARR 3%, ENFRRRREGBEEIFTIEES
WA “R” 5 “X” WilEk, RRETEZCHLSMIEEMRE i HRBMN
Y BRMARE EHEE. BRETMT, BHIKFEN “R” 5 X7 KFE
BRBAVERFRMERERENTE, RAEREEMBAARAWD.

TR (X2) BiENEES—HAESE, PRHXBEFIENEHFE
AIXERESR BREFRMIZHEANAZLBEIRBA T BRARRFE
HERZHETHALET R NRBFIERAARTIN, TFUAERERALS
BETET, BEEERRTNAR, TRENFHFEEMMIFLREHER
BREHEAA—LOENEANBFETE, REERELETZRMEE, #
BTEEE. AXBERICHHR, S4PIEERSHEERETEETE
®. BFZEUREXEBOZW, MPEFLTHRERRAENSN, HEXE
72 S BT B PRIV R 5 47 S B TR AR (0L (E BRI 057 b MR AR ALt
KEEZTFHRE) , B ERUALHERRBE, IERANE HFEGLE
AL L BT T S 1 R R SR

BT IR B RS RAARE S Z R ESR, R hs & 2E
T HAMNEREARREE HERNXR, BLAR TRENNAEN#RYE, —
HEF#RARIRIOMEAZ —. XX HWNESLHFNEEHZLHFENTIA
B, NEEHAMARRT THRESTWHIFNERELE, BT HENESH
BT LML RELHE 7, APRE B E S B A — SRR A

QW F: (MFFLATYDRRRHRIA), E0 ChEEE), 198 FE 28, BT
@A (i SRBEEELGITASCAIFILRTTRD, 2006 F5 10 HI(EH 189 W)HH 39 K.
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WHRXFMEFAE L

FIEMEA, FALRNTRIA RGBS LR AA LR,

2, BEXEX .

ST AL RIAT T SRR ST, BT T T BT RS, ST
BB AL AT 19 HAE T 40, (R HETE A% BB i
AR, 20 BT 80 AR, RHMMBEFR, B PEHEHNT BN 5
ASTH, BT AL AR AR, FHR T BTG “ i
7 . L4 00 FERLIK, RHE 1992 FEIHLENTHEFEAEET,
PEBERACCH RIS, s SO A7 B S o B AL RIS, 20 B2 T
EH TR IFOER, PRI BABMEY], 80 FREN
B A BT SR T R B I i RAOHR R . [EMEIL £ 0 T B AT MO %
K, BEHRE XA AN E A TR LRSS

LS TR, “REFE” AN T, GV ELEM DT
WEREHRIMIIRT, EWANRBIEIT, XMANHTEHATHE5E
£ RRVEESL I V90 s o P B SN B AL S HE R T, 4R b AR Tk
AU, CLEBAEEZ B L RIR L, WU B U IR TR TS 0 K, 7R
FIR AR SRR AR, LIRS o 8% 7 R A sk
— A

TR, MRS HRE TR DT AR TR, R
AN, FR AT RN

h. FXRPEXERBESZOMRE LM

HHE T BRI HARAYEEBERIE H ORISR, J S
# B HE B TR RN “WHREK” TR RLURR “BRR” 1554
BVE R0 . O70 T, BV 400 7 L2 9 S HEAE VP 0 2 ) B 2 BRI S
“¥ 96 BBFRTE, R BVEN . WIS S, R S BT R L B R
FRAD BB AMXE. ” CNRHE,BED 5 X EFRE R, 1E
SR B, FE 2 7 B ARRAL 2 00 A R A A, BT A B 205 3 8
PR R BRI T “H®” 5 B MBS, BEBRIE “HBRL"
BB ST LR BT 5 URRT BE “RBRAR MR RIS “E e

@ Tytler ,Alexander Fraser. 1790. Essay on the Principles of Transiation. Reprinted. New York : Garland.
1970.P89,

Q@ ik:224 ( HAVRIFY ( WIRREY (FPHHER) E 2B H.
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BOE CHE” , REEHENATE “RE” K EREESEER. WFEN
M “Hik” MPHE 30t UREHA BN “BIRT . “ERT . AE
TETFENT “HiIF” 5 “RiF” X482 7 RN HREH R KN
MK . Bl S%FEDZ G, H T DR BNE L AT U R ERAEEH
FXIE T BEHGBAER T “LLaERA" ( verbum pro verbol word for word
[ translation ] ;Bl: “ZiA#E" ) A “LAFE X’ ( sense for sense [ translation ] ;BJ):
“BIRT) SREBEMES KA TAETAEXHEHENAL. AXEENR M
F % [CHRTE B DA R BV AT AR T R, 1 O B 3 1R AR 0 P I BE — NI 4R 1
THEBERNERRSURS ZANAARE, M+ REERGERL G “M
e, B®” M “HiF” . HhttLERREREN “HERRN RN
B A CFATHEARE . S HHAREREK A EENE" M FER
SRE” . AT ERHE MR R EXEER %%, CCRE AARNHE
BHEBHAFRRBHRRBE “FHRX” MESHARE BANXTHFR S8
WHRNGLERAS “BiF” 5 “HEF” E—XNTEMNRIFN. B BREA]
St T8 SRR AE T B R AR, Bl DR T R 2B IRA i i,
BRITRBREFR “HRE” . “SAH” PREMBN MR UR™R
YR “BE S S0 AN i 3 AN R A 0 A, 8 B R T AR,
ML T BRLAUEMBM RN S A, KEFHYENAE. RURGEENE: £
EMEEN—REBETHBI S —MHESHTTIESRLR XS IBiE
P B HRLRAPER. WEHH “RE” M “(BEOER” ZERT
“HB” BXERFIIEN “RE” MER" ATRR “D5” R/ “ER”,
BHREMLIUYME “F” B “BL” MR KRR “4Em”7 o “BE” 2E R
B” . “EATWME” BFEIFE “BIF EE 8BRS BERT M,
SRABEENF P M E . REFRELTN TRFENEANREH,5
FA RIS ELEFHALNRAHLATRRAREFTZY. S LEEINTS
AR IR E RN LKA “BR” U (X4) BEHNLICRA “Hik” BT
(R2) h “HERAEHAZT X" . HEXHEN “HE” b BFEE (F2) BX

@ Schleiermacher , Friedrich. On Different Methods of Translating , 1803 , in Rainer Schulte & John
Biguenet(eds. ) Theories of Translation : An Anthology of Essays from Dryden-to Derrida, Chicago and London :
The University of Chicago Press , 1992,P23.

@ FE: (T RILZIGEL AR (M]. RICHIEHEE HRH.2003 17,5 68 L.

® Vermeer , Hans , J . Skizzen zu einer Geschicte de Translation. FrankfurtPM: Verlag fur interkulterelle
Kommunication. 2 volumes , 1992.P14.
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WWFEXF L F4E 3

-

RIAIE AR L A, R R BRI S T3 “A8” M7k, XH
AHeBRRE (X2) IRENBERZIN “ZX” « B—MAEE ZERRE
BIFTIE “T8” R R At L EEHEE R KRR DHATRE “ R ggh
WAEE R LT ik X EEEH .

FRFRELFARBIFPR 57 8 “BE” OIS QEURBRPEE
WH AU

R, AR R AT LGB SRR 2R GEE) o ®RpnE
WRIFEVER, EMANAE “RBLBFLBRBEFHE” . ERE “57 1
B W FBEE e, B R SN (ERLF) BIXhIIETLE: “£54
FRESAE” . “+AGAMR RN PINERX I MITHMFTE “BL” &%
“57 LkF LEERFEE “BE” . FEHM F7 TMIERRA—R “8x”
R WEERRN “BXERBE” K “BXENFE” . Bh,ENRBNE
k, “BELMBFZR” DHER “BEHIE” MREFREEIRER “, 57 #IFI,
tahE 2 “BEIAE A" B#X. YR ERE “FXLAEETIRL”
X—HEAREN ERRERERALTHEMEHATEHARORE P EECH:
“ET7 . BT “RBET . “IEERT . ‘R . XTET . YRINT . “E
&” . “fidelity” . “loyalty” . “faithfulness” . “accuracy” . “truth” , “equivalence”
“correspondence ” . HABHEMNZENERNARFAER, EZHNE:
“BE” R A5 MMSEPAEFAEEERT, BLHUKRELEPFOMNE. E
MEFGFT N, “HEENERB-ZMEMATEEN” © , “BAIFES) ZELER
BRI AR~" BHEBRIE—R “EHMAMERBE” , “BaEME CRF
B MmN EERS EE®. AERENRRRFATIRTMHERLRR:
“BRAEERD LREELRER REAMFES" - EREMEREXENG
RBLBEIERARTEFE R, “FXLABLFRL” REAHR “FHE—

@ Bassnett , Susan & Andre Lefevere, “Constructing Cultures” Clevedon : Multilingual Matters , 1998.P74.
@ Amos,Flora Ross.1920. eary Theories of Translation. New York : Columbia University Press. Reprinted in
1973. New York : Octagon Books.P103.

@ Schleiermacher , Friedrich. On Different Methods of Translating , 1803, in Rainer Schulte & John
Biguenet(eds. ) “Theories of Translation™ : An Anthology of Essays from Dryden to Derrida , Chicago and
London : The University of Chicago Press , 1992, p. p. 36-54.

@ ik:224 € ELITY ( BIRRE) (FFHiad) L EEDHE, 1984 F.5 59 H.

® Dryden ,John. 1661 - 1679. “Essays of John Dryden”(edited by W. P. Ker) . New York. 1961.P22.

® Dryden ,John. 1661 — 1679 “Essays of John Dryden”(edited by W. P. Ker) . New York. 1961. P19.

Jerome. 395 AD. A d Pammachum ( Letter to Pam2machius) Ep. 57. Reprinted in English translation (by Paul
Carroll) in Robinson ,1997.P 23 - P30.
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W R KPR F L

FAE” CBA: ¢ 4R THRERBEMREHX: ‘MR MEESRBEFE AU
“f57 AHAMATTLURLEE. 7 ORI BERR 77 HAUA &R EF.
st AL IREA

FHMERE-HLRRBIFHERNXT “‘REMLEFTAR” TR,
RR—T2EE T CHLZEENBEEERPERI T EARDN AL “HE” .
B IR B K UMAE « B 2 R AR “HAS AL SPACH” M “HHES” S,
RBAERREMNTERTHE. HEERMEEWMUTENFDEESRIME
B AN, BREESFIN “Z0AR” 5SHEBEDH “XEME6
BAE” BT FIRAFBAE U HE R ARFEA R L RAMLLH
HBRE TS L.

PGB R AT B B R B R AR SARE R . BeAh EER
RS A — A B 3 (I RS L R L I S E 3 B3 a0 R U A T vk T
HREMSLE AN LX—HHATHREARAT T AHLEELEN ‘8
BHER” . EEREN ‘BRI . CHA\HLEEEEN “akiE
B+ AEERSESN CBESREN CRENRERRGEERN “BK
A7, “SRF7 . RHEM A URTEMN 5. & B 5% OHA
FHBE RIS, F AR AERAEFE RS Al EHTH
PRIRAEM “HEE" . CWIAVE” . BT . “BIRERT . “BRET . 4Bl
UL . CERET . RIERRT . BT ‘U . R . ‘R
B . “HERE SRMNTETERARBES. RNENETEE RS,
=, ‘

FXHR2RFERREBZRTHEA LGN C BFRE) , HEK( B
FEXEE), © SHBM(CFERELR) , CHREREEN (PRFFELER) ,
HERE GREGZEFEXGENZMY , *ERIH (PEELIRERER),

OiEE:1933 { BEIFEY ( BEFRILICE) (1894 - 1948 H HBE TS hE (BHTE MY METH),
2259272 5i.

OBRHE: (RIZAR LT FERTEY , (BFREY (PHIER), 1942 .58 49 1.

@WIEH: (HAMIEREY WITHO M. Jbsif % 1518,2006, 5 87 H.

@B HIi(m) 1984 ¢ BiFiRHY LUK 150, 5165 ui.

OB (PEHMFEL) (1) M), RICHACE A 1999 F.

@FHP: (FELGNLEREHY M), ROCHEILE A 1REE2003 2,5 87 Rs

@FE: ( AIEXCEE) M), KHEE 34,1986 4, % 135 0.

@M% CTHMIFESEY (18) [M]. RICHIEH G HRM,1999 F, $27 T,

OFiaME: CTINTEHR M) M), E#: lssE R 18,2000 6, 5 37-39 /.
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e ——

© HEZH ( BEFAY , CEREAEMN (TEAMBEEE) , CHERN ( A
H R SR OB RSO 0R) ¢ “RAMH R Y A
Lefevere fi (BH%, Fish, STH) . © (HEBIFMEL) , © LRNEHFHF
BT WX SRIE X (R28F) . © (BFEIRATLR), © HEan
(ERRZE). X% T ERBENRRE L LR IR REHBEANA
HEBUAFTHREITRE, ¥ TFENEETERTERNOMR, AP XT
BEAHEHAKRER TR ASEE, BRBHHER EARR, HHMNIE
FEREN. XTFHATRARFENRELRERBEER, EHHEREMILE
FEH O PR HHEAXEOBFES ILIRET —BHR LS E, BEEAE
JLFEA 5 A RAR BB

HEHRALE, AX “NHE5X28FESAFHRFEOMALME” M5
R, TRRARKEE. SUERM AN SEMIBILRES, FHEEIND
AT T HERNREAR, £TAANBREFENLRESRAB K.

QF4E0: PSR IEEY M]. RICEILHAH HIKE.2003 4, 5 256 T

QUi z: CiFFFN) [Z]. bl ERSMESE RE2004 7, 3173 .

@I (A BB (HITHR) (M]. Jeat:@ & oD 131,2006 47, 5 39 W,

@B ¢ MH BB TERIMNAS 8% D R MO ) (], REKSTFEIR.2006 F, 5516 W.
® Lefevere , Andre. (ed. ) Translation , Hostory , Culure : ASourcebook , London and New York , Routledge ,
1992.P155.

® Lefevere , Andre. “Chinese and Western Thinking on Translation”,Susan Bassnett & Andre,P5.

Lefevere ,Constructing Cultures [C] . Clevedon : Multilingual Matters ,1998.P77.

@ Eugene ANida: “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000. P121.

® Eugene A Nida and Charles R.Taber: The Theory and Practice of Translation. Shanghai Foreign Language
Press.2004.P3.

OBAH: (LHESEY dbRPE LMK, 2004 4E,5 9 W,
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— GENBIELRAZANEESLZ

BEEHNE, LREREEAREREABEZ MBI S5, XHX
R E, BREBSHEZN, REANL LA BAK) ®SiiH. 12
KENFEED, RABEERFGN0. BHEAT—HEEARERN, AT
24, BB TRANKAREEFEIRE LS, FEAMEH RS LA
R MEABHEFGAE. AT IET, O RRRE S R S, Bk, §
(% 4 AFIBIB X S RSNE N, XA B BB % 7 R SR B A B
KW, SEBADE, HRAZIHIGE KLFRT SN H2HE0ER.
VI, SMEEHSHA RS AEER DGERARE, TSR0 HHK
B URE T 8, IXRERIE ORI A BIE R, BEITRNNR. HERHE
REWE S, IABTUHET . WAFHF S0 LT AR 5
Bk, ATROUEENE, AL, TIEMBBHE L, TkmhR—
B IR, TN B R RIRME, RE MBS TR S AR
1. |

VISR NS RAEA, BIEAREANTZNEE. EERXTFOH
GHEAREZH, BEELEEROE. BROEEE (BER) Phi. “&
BAKAME, TAAREHE, SMTOE, TATS. ” BTG LA G
H, MRS T RERE R SRR TRRES TN, TP —REH:0
EAIHT AN, BRI TS A ERR BN E RCERIGE), BRIGEN
WA HHKIEHEE SRR G, REMA, 0 MNE) TRBAK
B, RHESCHESK RS R . CRESSEERLS, BURRE
SR, SAHESROTHRERATIN, BXRROEE, .
& R M. FEAUA S E SR e, RE—EF L EEIx—
P BIRG H NEEBIE R AR CRIANISERBIE T PEBLRRS %
M- EEAE S —MEEURELSORA. B% PRERBEBETS
+£F, BREASE, AMUBRTFEREEZS: K, EREGALETHLHIET

X UL TR EE, B IAMRNOE. (lid - T8 RHR “PRAERK-EFZRT
ERE MR AR E MR B S, A ER A EREA FEE” BIEH %L SERM A
Y AEEE D I o SO R TR DT LABLIA RS SURL T & A T, th M BT 18 i ™ (3 i i i R
B0, LHEHEZOIHE, 1984T) .

@FEE: (PRMEFKRSREE),  RIUCHALBA HRH,2003 5 70 5.
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WWEKFMELF AL

W, BERH W7 5 3 k. RRSEFEXEMEY, KPEaEmE.
“3CHE” ALFIRIESCRIBCR . BRI, ERRFMHARMERER, EXHHA
FHRF IR ITAEZ B, FARBEBCUE N SCH, T0 R KPR SCHUR AN B R 1F
REK; BJE, EREGEEFELPIERAHURNEMNL, BRFRERIRAN,
TR T — N MBHIHK CE B BIASURME. RAME, REMRIIKEH
ft AR, B L e P 2 B A I Sk AT LU R — A e R R BB AT B R AR B 5
MR, TR R (a5 B WU LA — T B2 B R R IIAR

1. PEEFHBEEE

PEFR, R ARHERENEMH. §1/5 20 RF, BEHRZ 30 /5. HX
ArBES R B OR, ABRATFERER, BRELBLIFRE <X 2
BEXMIFR: “HRtHE, SFAA M. RELX, CEHA; %32, o
AL . CHERHERNORSEEFERARATE, BErsHES, b
A, RAZBER, U210 &. FARMOFEL: “HEER, TAME” .
Pt MM RERER T NHEEE, OFTLURG AR REFRNIPER
K. EREFALEEEMNBEL L, - AEEBELFR, TREFER. 21
X—mRE, ATEREGEFED TR ERE LRI T RRRE, NEE
BEMUEEH, MR EREE, AmEfmaiEsma, xE A RE
-2

2, AR=HERHBLIHE

ZEMZE (KAARAN) KB ZENHRE, #2 88 8. BEAFHZH
M. “HREFESCRE, MBEX" . FREFRECHE (PEES) B=M
PTG NFRRONR: R, XERT, BRAETHALZ
B, UERETFERSRELZHEY” . X—iFh 5 REEN RSN TN
A ERMFMN. ZREEAABIIRRBEBOEFR. BEHZEFHEIINE—
K. O AN ARA, HESE, KEANE, BHZRHRY T 2MHAET,
e —MEIE AT, ERZFHEH 100 25, B =HAKRM— A KHFER.
BN (Rt SRR R: “BRMPHRE, WiLERKYE” . X

O %2 ¢ BEFi) bl FlIMEHE HAH,2004 ©E5 235 .
QU (PR RICHILE A MR, 1999 EF =25 103 .
@ 224: ( BB DHBEGHR) ,E291 .
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WERXFBLFLEX

HBAREFINBMEFIR, RSV IGENHMMEL, thiTa%F30HH
BRI . A AR A — AR 2 B F A IOk B 2 R EUB E B T . SOk
TC (HELFY) PHRE TR “30m” R ‘R, MEFK “BEAR,
AIMXH” . ZHEH (HELF) RHAREHERRKRE LK —REZR,
HHBiH: “REFEE, BRRT - BYTRRA, ELRG KR EFR) A
ERAE, RERN. HAES, RAWHE, U CHE, EFRE. MR
M. WACEH: BTHREERRMS, BOERU™ (5HRE) » HE8H,
BAFE, MEBEL, BUWHE, BFRE: ‘ERK: RSAE, FE LK
SHEEN, THER. W BUABSEAD, BEES, WM. 7 XEET
LR BREAS—EE TR ERANF. IREERMHAL, BERTER
M “BHE=R. E. & EEFERLTE]” o XR 1700 SEHREN R
KB B TR A Lt ) S S E .

3. +ARENEHSEIERRK

+AEB A EIFEE, WENRIER (317-385) RPEMHEMELL
—MEEAY, R ERFBELRBT - REERANBLEERIER.
fbyE BRI T it il 2P ENE, KT S ARIER
W%, A ANBRBELL, Ha LT ABEPRBRZAL. f6REEDHXE
ZRE AR N R XY LM ARBRZ A&, BMETRL. BL
BRI ROBER, MOFEHE. BRBRTEEEKE, ARBLME, FHE
ZE B3R BT . ik R EE RSP R MABL. K, LEHYA
FiiA, BRLRBATKOEHE, HEAEARINMTENR, BRE (BIH
BEWBPELDFE) PIRHM “ARE” M =15 BFK. “ARE” 5L
ERFPRXEREXAKRAE, AAMRATERHERER: —&, XXHE, &
EMSGERSE. =%, BEXFHE, DUEXELNERESE, B TIERKE
2, AELRMXH. =%, BLABGER, A—BXR=ZEN, AHEH, #i
AERERK. NE, HESGRAEWEHINES—E, BHEF HETH,
BNAERAHG. B, $Li—4F, F 65 BRAINE EELEd
MEHERE, REAREENT, BRAAMEERNENRE. ‘=457
BEZHABEGBHE. —RARSBANETREFLRES, AHMENR W

OEHR: ¢ PEEBSEY (B—%) , FPEELSRENEE 1981 F£5 19 1.
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WHRAFMEPIREL

oy ZRERFIRBEMAEFEREBORRTHE, FHBEIF R =
BWARS, BEAE™E, e A#%E, AGMBIEH. RESFECKRGITE,
RE 2412 B ZFF 4R, iR RE 8 E L EE—MERAKBIFES LI 328
BN _

4 ., AxMt@RAHLMHHERIEZ

1653 P B A IX A7 B 2 B3 MR H 2 BiE TR T — MR B . g e
ZH (334-413) RAEAN, REXRYZ, B¥LH, HHEHESE, 9EEXA
PR & b2 B A A B K A 21T 300 4%, FEMATEBRM LT, (K
REY . (2R . GEE) . () BEEAREHNEESX. MES
AR RIEZ EFATE R, BRSO B ENE. EAmBENEE, A
THREREOES, FHRRARERFHWESE. BT LESHFEE R ELE
SHFTREREN, MASESHRERARN, MiRH: “SRIXHK, XEH
M. 7 BRN “IEHE”, NRN ‘ERHE” . CXRAENASRIER Ex
BiFFEHIENS - PR RRE. BESH LS, RENFILHE THEES
MHLBER, WEEE, B, FEHEHEA. BERIOBEZER (557-610) &
BRI, FEKZANEFETHLHETLHE, RSN (HER) RREMFSE
FE-RBENRERENXE. BEEFEN “N\&” BREREGNRK#LH
FHELMLRRE RN, BYHBEHFEALMEX, LE2HLESHKNBLEFEA
A% A & RBE.

5. EERMHLMIF »

FHABZBEEFLETERTRETHENMENAR L, TREMF
MBRAMELHFRE L, BENT AT RAEHFHR. BTFHENIEE,
BREOZFZLFVTHER. TEMRARHHERZUBPEN AL FY. BRE
FEAETAME, PEMAGNERY, wRSH, XEHHEETERRER,
B RKRE. NEMEZEFFVRE, REMBFEVEERLEE
T, X4 (600-6640) X—RMLHAMFIUIEHLTRHMTR, BT
KT6 629 FME LREFRHBE, MUERT 657 BEXHZ, 5 645 FRAK
%, SelEdEY CGafmitie) 100 £%, (KRHFZ) 600 &. fAEHF 19.

OfLREE: (ARUEBHE ZELHHRNE) (THEE) 2001 F5 67 W.
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WWHRXFMLZ LT

i, #2754, 1335 %, ZEXAEFNEFHELGENTE, FHRIN “F
B, HRE LM KX B FLARTRINE. BELS, BeFLEHEE.

®

BEBMFER RN DR BERE, EABLSHFERTPEAGHNSY
R BFRAOBAFEOSE, HBREFRABBEROELONE T LE LM,
HK, mFHEn8E, AXFETHERAR, FREAENT¥*BHEHE
o Moo, BTHLHEE, AHLUEREREEES. XK. XERRES
FHEEHZE T BHELFEAWRBNEH. BEBFEREELE—TEH, MUK
KOE# T PEPA O EA SRR, TiEWE THFERHAOEFR, XEHF
FAREARAROBEHREET BONEA.

OFZ: { BEERY, Ll LHSMERT HRL2004 F, 5126 W,
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WHRXFM T FEHE3L

= (EZR) ERHEENTRAEEERFAR

BOFESE TR TE ZAE. A5 I FEDARRER (LFAD %
—ti) FREATH/E— BTG (RB) BT XEA, IAPRERTA
WRBESCA, HBETHRELOABEE, TRAZEOHIH T FAT 405 45
BT AF%, BIJGHERT 20 4, #IKAh CGEBPLT LEAD (The Vulgate) EHH
ERATEBHRT L. RECYEIIRE (HHTI0RA) M%H MHLF,
{UBEA R FIGOHRS, B8 R, O HEN), BEBMRT (HRTOEA) , ¥
ANERER. AR, ELERNER, © |

EHFEHY, ERAMANEELXATHRNO GBAR T XRA) , Y&
BN EHREEKES I (QIHHE) MR EXENE, FEEFXM T XA T
/R 30 85 4 E ik ABIE RS (R2) , AXIERA KM (X5) %iF
&, BENPHLOBIFKEAERE, FERANE—TFMBRRIAZ 20 thEE
Y (X5) EXEA.

1. BRHXEX

18 o BRILRIK R B IR A K — R F R R B A il
i (X)) RATHE2 BB R RN EREEIINEBRNTR I EYY
T 2 55,1380 4ER1 1382 4, M RBA R EA15E B M GEIAR T SCEA)
$ECHZ4) R D) BRRT PEEE. R MM RIOER (2, —
BRRISSHERN AL ET, MR RA R B 23R,
RATHITFAAPE 170 h—HBHES B, TR SR LHRE At
FTh E — AR T XA,

2, ERRFEEX

218 - ERRSEARRSIREIAZRE, B%I1ES, AR E%E.
ML A S B EANE—AFNIGE (22) , FTREESKMEANER, B
GRS SRR, % (BN T 0RA) , EHAREAEET - %
, BERHT (FA) A (04 H—85. ChamddBEeEemE, F
29) B4 RAbI A BT MR B (Worms) R RUS S EIE R . AT, 76

% K. Metzger , Bruce M. “Tile Bible in Translation of Ancient and English Versions”. Michigan : Baker
Academic , 2001,

@I (Erasmus of Rotterdam,1466?-1536) F 1516 AR HERET (HA), R ARRMNE
A, BT 1522 30 (E%) BT .
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tWFEXEBMEFARX

SERAE (IR 28, MAFEHT DR ELLINTIMERSC. MATIFEXHY.
T, HIERMBE AR E THR. 15374, ERRNBALE - BAN
KRRTEH (0% WEFEL, HPET, ERRTHM 0L BRI
PAYRBALEL, THATEBINES, FHXAMAERA (SEX4) .

3. FHEAREX

AT R EBOE X E MR RRA WK —HAX B BB EHAK
Bk (F2Y , BIARBARIATIXIA LI, T A SHBIFEREM M (KEL)
(The Great Bible) , BAEXH LB XEEC DR FANFREE A
(Inquisition) T, Fid, FHEMRRFEEHRGEAEE, IRBEILTEXR.
| (KX2) F 1539 FHEEER Y, ERELSEN T EXNERRMT RN
MRAFATE LY.

4. (HAREZ) (EHEZ)

BTk —REERAR (HAREE) , CREONLTEXEEERAEH
e A S B BT B R . 4R A B BT A B H N RBEHA E, AR TR R
RIR. BRARRETHR T 2R TXE (FL) , HTF 1560 FilifR, MEF
FPALE. (HHRELX2) £ 16 HLREERARWNZFELR, EHEAXILEX
MAITHRT S, EMAEM/RKEHEHFAER. BFRED, ETHETNH
B, TRAFRFKLEN (X2) , HIEEHOT 140 X, B LHE. Bz
EFRMBEEB RIEEMNFBENS= AT W HEFFBALERAKERE
BT N/R T, B T AL SR REREERS, £ ERKEOEREHH
WENR (ANKEER2) BTBY HEREREHHEN (EHXEL) , BEX
EEEERRAT 404, ©

5. (ZRRAEXZ)

REXEEBRFIR(EE) b, PEREZSELERROECHRER(E
2). fEhLEHEOHRA —NEBEER, E1EIHL. £RE, FRPER
FlEE « TTAMRRIZEITAN GEER T CFEE) BFEAMEEFET (X£), H
ST RBRRMN (KEL). (EHXR) FRE. (ZFFXL - FL)
F 1582 F AR, (BBIHRES - 049) Wit 1609—1610 F. 2} 5F 1738 4F

OB RLHE: (E5EH) B 16 .
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WRXEB L F MR

m—

M 1749—1752 4, XEFIH (HA) M (04 XL TERE - PR
HEZEZIE.

6. (EHITIEREX) / (REFXXZ)

ARt —HaFWTaALES LA, b (BN LEL) +r3%. 1604
EMTAMFHNRE —HMREFHNEX (EL), ARTHEMSNARENZE
HHITEWMTAE. —3HT 54 A, IBERBAMKENERNER, 2
B 6 M RmF (RALKRE, BAESE, CHRALSIN), KFLEREKL
1€ 1R W KBAT, RIS E L, B BFFRFL/RE R EHG— €.
OIXE (EWETFREAR) XK (KEAXRS), T 1611 FiliR, ERENES
SR SE T BB AR A K Bl EAORE, 7SO 2 EAVR BN A S B K
(KEAX2) € 19 HEAXZTBIE, BANERESIE 400 FEK, E—HHES
FEALIAHREEANIEESRA, XERSAIMNERSHIRBEAE, HH
BXFMEWARLFEE. 1752 1F, REXEL) BRTERMER TR,

1. BREAE

19 M1 20 AR FRIT (XL B A LUR X F AR BEE sRA 82,
(E2) M FREBHEAT, AT AMKER, REHRFANFHFEEL AL,
b B FORITE B E B iR AT CRFIEHE IER £ 24 )(The British Revised Version),
(EEBERXEZL) (The American Revised Version), (EFEL21) (The
Complete Bible: An American Translation,1939; N.T.1927). K E# Bt T ADF
A, ot (FEFEXZL) (The Westminster Version of the Sacred Scriptures, N. T.
1945,0.T. 1950), (ERH&HA X2 Y (The Jerusalem Bible, 1960) , {(F £ EHEZ)
(The New American Bible,1970). JERA—~HERIIEHIEL, 1853 FFHrthE
Rttt — N EAR, EEELZOGESER: 1917 FHRE (BERYE
%% (The Holy Scriptures According to the Masocretic Text ) £— M K4miF&E
AR, 1955 FAUER. FTERIMNAESNME 20 HEHHHREERF
x, ®

O AHEEMAB: HEHBEEN R, B34 THOUHE CREEWY TTXBS. Z—HEREBT—
& 47 B R EEREH MBI LEE N (Lancelot Andrews) 8 PR T (R AXZ) HI%
%, W (RLEN) %26 5.

@ BHH (E2) BARAGERAB EAFEXER (F2)), F 3537 1, EARARERIBNIIT
RIEN .
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WHEKFT L F AL

() {ERAEEIT I E£2) (The Revised Standard Version, N. T.1946 ,0. T. 1952)
RERFHME¥S (The International Council of Religious Education) &
EHH—ANME, ZRARR T XERMERRORZEHF BB NEE. RiFH
REXMEEERRE (KEAEE) WILA, TR ANKBHNE
BHE L, i (ReEAXE) BEEH 500 M ARICHEBEAR~ETE
e FEMLERIZ . BELDME 1 “(mercy) " BEKE
“steadfastlove”). XRBBIEER T RETHSHE AR R HAE, BAKEK—
IR R (RHEBITIRER) £ REAXZ) RS EFEHE ‘— Moo
25 (UET DY, “HRESER “— MR L ARZER”, — MBS fHIHHE
MEAE # TR X — U4 TR ke, ©

REFHNZE (BRHEBITIREZ) £ HFREH T 1200 &, BAE
C EWEHLSERNHERM (X2 RE, BAERBBRFEMNFTH, AL
FSCEMFFRBRET HE. 1968 FHFENX (Vatican) EXINE FRAEBITIR
%) A=MWATLERB EFRAMNEL2 —, EMRBASEEESEAXE.

(2) (HFEEZB) (The New English Bible ,N.T. 1961,0. T.1970) £##%2%
HRBEZFHRBSREREN, EPRECKXERHEARMETA, MENF
B SR SCRIA B SCEFHAT T 83 BIER =TT BU/MIETH, MhiI1ER S
BsF 161 6} 8 9 T DA R AT SR 1AL E, LB AE SR 30 (ER)Y BRI EE £ (Lilith)
B “WHEES” (nightiar), TIARGHMFEAMFERER “KAIMLE”
(nighthag). ANMATER T B CHIFRIM G HERZ B — BERFMMIRA B4 )
HOVA R, UURERXTH. W9, O,

(B RIEX%A) HREHRERHKA, LT ANERTALLENBFHN
MEERIE, BRZEHERIBHERET (KREXXLR) MX%EOE, KFR, B
AEHEMFRSES., FTEERLBTHEE, i TS« RFERITXMBEIM
PR ERL 20 AP FERILMMEIK. REWIL, AIEE (FREXL)
HHEEEEMY REBITIRES) HESH L —BEL (F£).

O (UETHE B7TRE 4K .
® 2 ). Baker ,Mona (ed. ) . “Routledge Encyclopedia of Translation S tudies” London/ New York :Routledge.
1998.
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= HARFXEBFHEEFZEM

1. IR SRBFHLUEFIE

T2 EHMNBEMIFERTTH (X2) 8%, Y KA G 82U
EFTRENEFRIE. (FEE) WPRRIHBRER “ EYIMN, XF AL,
B, FOUAE” « SRR, Lttt & a08Rm T Hi% A TR XH
1, NREEGE, & TREREBOMIZF RN, SARRE. XHS5ZHMER
28, RINEE, WHTE “SR @S WLl “FXFER, #AL2E" hER. KE
ERRFNE CHRFESY “, FHHER, RcH” ©( (g ) . ik
T GEAIZF) PRI TR RNOBE: “BREEFREE, REEN. HAHES,
HRAHE, U E, ETRE. MR $HEER: ‘B35, KILXTH
thh, BUHLEARL™. HiE8E, 450, NREL RUK%E. * 7 ° XRHEH
FREERN—X RS, RERE “RIRBREHE IS ERBER), HHE
Brgi R HIREE R A, B = WA, 4 LSRR EFH.
Wit “, ZEr B CHRAEE S T KE PR HE R BIEE) , RIEMIRL,
EEREOAE R EXFRE LRER T, A5 S —Fwm, 5N EI
Z, LAMARERR. FRLEFPHEFUME #XXRT ‘B~ . "BHIR
VI CEL) B, B2 (ORKRFHWIFN (EZ B4 HRUEEAE. (H
49 BEARAHMERBH, BEXHAOKE, ORT2 M ARE EMREESR
B Py KB 50, N SHECIE 200 PG 4 SR 3 B0 V% A AR FE 10 T4 i F3X72 4
BHEBARABA, REAEECBOV 180 B 7 AE, BRI RERE,
FA B A5 B 8 5 3SR LU S (78 35 R R4S T AT LR KR, AT &R
BXMFRE. Bob, dTFARAI60SLR AR B SCU AR, F LABER B RRIR, 13
SZHIRR, AT R R AREAT, BEAMAEE. 5 0EPIEE (X£)

OHigk: (B BILHA MR, [M]19994F 5 98- 100 /L.

@R (T BACKE IS, 1999 5 107 3. ,

OFFEHE: (hEF 2R ) (M] L R sNE A LA 2000 6 556 F.

OISR  PHRGBHE) B BARth Rt LFE IR 1981 €, 5568 R,

O CTMMEELY (R¥) M}, ROUHILE A HAH,1999 %€, 5 111 K.

Amos,Flora Ross.1920.eary Theories of Translation. New York : Columbia University Press. Reprinted in 1973,
New York : Octagon Books.P53.
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B R R EN « PIXEKI (Philo J udaeus) o fb&TEF7 LKA M EHIPLK
A AHHF X T ER, RAHE ERAY, BFHA “HBEHORILOR” . ¥
BAH (R2) BFEHEM, BEREHERMESTE “ ERHER", EF
BEMERE, b T RICEIE PN F MR, B4R AT R RF T X
BT %, B EHMAT 5 RIMBIFF 3, LB UBRFE PR AN IR . £
BOMABREE (R2) BEHOHR, BEZFRTHRFNLETE. TH
MB2SBENTETE (F2) BEZHRUBRUERENE, FEATHEHERIR
H:

 HARTESTEAXR. MHHEHEE XBRIMEGANEEARTHEA,
AT SGERNRBE. (049 MBVIFEREREAELEBENEG (HEE K.
LR A EFABT R R E M NRIEEN, BRRRE BT S EERELS
MMERE. B RZE8EROREERE, W RN 7RIS HREERR
B X, FER M BER X LA SE), BUERXN MR BaEARELR
RIGZ, B EAFMHER, 2ARSBRTIRENE, EERE T RNERE, K
FZERHHRF HERWRFFZCRBIET, A8 FECBE, B TR
b HhiE HRE R, R 7 M I, AL EHE AT EEE, thalik
Frms, FUfEgb: “BiERTE, BERNEE, MEHE. ”©

2, BRI A LLRHSHEF
WAMFNE_—MRMERFEARER. RIE. BESH. RHNZIRE

A BEFEEG ERNEFRIRFATE. =B R FRERFLLTR
HRFERE, FERTF MR, BAXVIANEREA RN, HR IR THE
k “I5” MiARKE. REMELEETFIL, ERRFEFERK FRUGENE,
AEEW. BLREBELFEH AL ESNMEFHLR, BEH “ARE” . “=
5" HREEERH. “HRE” BEARLAB RS EFE IR LEXHARRE
H, &R IEIEE R RMAT 6 E R, X EHEESUR TR E LT #
F, B3R RS AR5 K ER, 6= ABRETE T AR XER R
HIER A TSI M35 . LA I, W MEFCHAINERERE S, 853
BMETHARRZL, FERBEFHET . “ZA5" HAHEFRIGER, =
FERARGME: 1. LA RBEMN BN, &5 FRAR, Z2ESEE

OELM: ChRGHIGESRERE) M]. RICHILBHE HARH2003 £5 99 .

30



WHRXETE F 68T

AN :2. ERBEFROAEREGSTE LM, 2 BAR, B U
T, KR53, MBGES RN AR KB KB, BELH AR,
REC . BoR— T LTIt 5 S A R R T BRI K (4 T P A
¥, BHRECEEZ ARG AN TZ (8 EET SRR TS
. 5—FT R T SRR B RNREL . FURATRE
RIERH . EREhE (GHER) PR “FRATES, FASHE R
BB, th 2 R 5 S 2B — R TR ©

SR RBEA, KR BEH O E RSN (22) BERE
REBMSt. Jerone)® . MR P HEBEHE I KABMLEL —, Bikh
REPLHRPBAEHNA. €5 DM SELH—HE AT, ¥ EHI L
TSk (R2) #TBH HE—KTHH. THANFARERTX (E2) .
2 A B TR T, KEI7E405 77, 71 BB A AR SCA R R A I
29 R (HT4) BT BT (R, B GRART LA E2) (Vulgate)
BATRT CEEME (22) BA, REELMRE LR T HIKENS
BB, B RS E R DR B AR, B B ECRAN
VAR . (RSN 2 AR B TR R R AR 0,
REAKRPEMEF®. HPBIY, SHESEATRE. RETR. AR
REES. WA AT B, B R B R J7 . AbiA K SO R
B P, B %2 A LA TG EL SR 5% B0 A SRS 6 B R B e (R
%) EEPRT— BRI R, T EENSRAER. EBY (25) RXH
RN A, B HE (R2) 0 “HaE X7, BIEE A,
R SR I, WA A EAR A4 “ LRIBR"
TR R E R B SRR, KRTHOER. TR, —5E, 558
EAE T RBAVETEME, B8 T H RN, B—HE, R YRS
SR MR ILH, FTBE £ LB B 2, (R4 R BE MRS . 571518
IR B — BB EA R R AN T St . Augustine) BAMEEZEHHEA
i, FRET LGS 487 B, EEEACHEELAE. HRHT
CRAEE—REE (R5) BELHE LFNBEOILA, B BN

OHBZ: € BFEHR LIINEH A IHIRH.2004 5 66 7.
QFRHE: (RIFIARS HFERMIE) , (BRIRE) (PHFS)2000 F F 2 H.
Q@M/RBIE-FE (EEML), MR SHRIRA, 1990 .5 164 K.
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HiE, BERSAECANBRREH L. CERTH, ERHE AP RFEENE
EEHEELE “RHEBUMFATRIL” . HEEFFEESKFHRERSHERER
BIRRE, M E RO TR X RMEE, M ER XMBALE, FA%R
HREFHT .
3. tMBAEIFIE
PEGBHMEE RN RBEMER OESH. HiF. X%, 7% Z2—
MmEDHEERHRER. MEIRIELZTHHEHIER—RRBER FFL
SCARRE A H5E KRBT MR . th A RHE S, TR REREHEERE, WAL
RTEXEN, EFENEWRS TAY “KEle” . aNEZHZENHFE
BEAFFAFHEIHRFE X—MBRWOFR, FEELEONES, FXRE
HET—BAE R KRR HE® WH, THEAFKENE S BIESMNNEE BA
RAKMFSEHE T, TR 288 L E RS T 57 )46 BN B B SO o A 3
¥EF. XRBMNBIFOHB. 3FARMESKEANREZRARESE
B e, iBMRHL RN THEFERRMER, HFAENDEHL
RERME AR TH, L EFMBFESHELSRB S E & 5E AR
RAMERE, A LUE A S M X HE S EEENE, RELANBFEEEME
BEX, MATRECK, EEMNL LR MM, MAFTELRE. 5TEBEEF
HINSPE D & AL, TR (X2 BFPEABRRNTEERRAYE FHL
VIHRZE R AR /R 38 L e (Aelf ric) « SCZIE XA W4 H A G5 ( Erasmus)
T « Bf (Martin Luther) . 16 tHEZREK K « EL/R (Filliam Tydale)
FUBE B /R (William Fulke) %A . BI/R 3 B vi I SGE ¥R 1B (X4 -G HHAD) .
(CREHABR) A (RS o MBHRE, DHAZEXE. M ERREF
X “RISE” , AW NEE BRREANTRBNEE, TRA “4BTFx
RIEES. EREANTHRE"® . BELERRENEEHMIMABIEK.
fBZEBY F-RITIBI T, SE M A RSB R (B4 , BEAAARERY (IHA) , 5]
71522 1534 FEHR. BECHFTEBEOLEMR. WT. BIRRERZN
B, B (R2) EFANMUOTEEAMEERRERE T REMEW, 1
OFRE:1933 € iRHIE) ¢ BIFTHSTILICHKD (1894 - 1948)H HEIR LA K IhE (HEEH) SiRT%) ,
DR, { EETERD K BRI 1986 5, 3 174 1.

@31 H Amos,Flora Ross.1920.eary Theories of Translation. New York : Columbia UniversityPress. Reprinted
in 1973. New York : Octagon Books.P87.
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BEIETHARKRFEZHCFESHS, (R TEENS—NRE. BEIA
AHRERIREE, ARAEEMERE EBN (E2) 0 “RBER” . BERNR
M (E2) BiFLE LHBRERUE, RATTEE S CFE LET RO R. ik
AREANRGEEBENR, MENFERBNHEBRNRE, EARR—H¥
ZRIALEXE. FHAER. HbEERH0 (E2) YIETUERFRTFS
R, B R T ANHESHNE, MEFRELRHLMEE, UEERENELT
1536 EHAELLK. ERRE (EB) BARBMZEARME., FOENLERET
HFEE, CUERSEAES, REXAERE R EEARFLEHRR
REAST X RERREER, SLFh. BR, TEASE, BGEZE A
R, B/RWR AT AXEERH (L) HHRE. Milh (L) 1
HEFTEFEMEX RAEEXFEEEMESNER, RARRFERESBLT
B B, X R EARURE “FR” o MR R P B AR A B ATHTE
REEENREE, UEEANAREXMALEEE. TATROREZ/AEEF
FERURRAE, RFERESHEMNHOMNRE K. IS gses
BARA, FARAARKARKES. BEABKRA T LB X R,
TIAR ZAR BN A, FridESCLAU0E 5 1, iR RAEXRI. 5 NERRE
AZBAXFEEFH AR RIEESHTE.
4, BREE. EFE—1HH
C FEHBLEIFMNS BN EFE UKEGAN S, hIIEHREEN, Kikik
H. ZEEBLEESE LOIRERATRA, ZEMNE, HHEFN. LR2NHE
FHAHHET RN BEHIRH TR ER S, XEBRALEAN, FERER.
ZEET 629 FRATRIE, MKZHR, NFERMFIEHE, £ 645 FREIKR,
WEREXZH657 .25 ETFHHEHRS, 19 FHIHFLHT5 #1335 %,
HHARZKFIMFRERM BNIES 600 K%, L EAFTIEHLAEHN—FU
Lo ZEZAMERS, HAEREXEFHRE, R HEBEEENE, REH
M, P B ERR, £RER. ZEURR, BAEHARMES, XFEH#
BE, AT O ARE, RECTRAALT . ZEMIFE “HEET A HREEH
ISR SRR, BBIEY S SR TN B P & SORBIR 3, FRE, 5

(© Baker ,Mona (ed.) . Routledge Encyclopedia of Translation S tudies. London/ New York :Routledge. 1998.P19.
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HIBRR 2 B RERETR R HE, U B SRS B & BOUE T E
7 . LA, AR EXE, XA AFEEALZ Y, REFNEF, #EFRNE
B, TR HEATS: “5Z5EE, WEFEF E%AR, FEZ R, ~ SHEo
B¥EMFRURE Y EKBREANHR, XEEFETRINBIEH T H X,
BRVE. B, A, BRAEBMEE. RIATRESHIERTT. XEAMFH
RHEMFTMEREZHORHET “HAR” BN, BIEEECE R IGERL
b, BN T ALEEEHFRIGE, MEREREETNNTEE LA
ARFRRE “Fi2” o KSR B E R I B2 BE A TR S
H. BT 23S 0ME, #7058 T 8iE <67, BIRE UEFL R
T, R AR A LT B B E. OX R EIFL R MK R AR NS MR
BREBENLE R, MRRATN (R2) BRE 16 HLZAHEFEEHRE.

B4, MART 17 #HELRKUEHEE, BAFRARZERERAEF
T. %EE 1611 FHIRM (BRKEAXEL) (Authorized Version) RIE 17 #4
DEBAEEHEE EREEMFE. (REFE2) B 47 MANRRFHE
R REGBRTR, X (F2) AEEENTENNEBNET AR, &
BiEL R, S H R T YR FEENHTE (X2) KEX BABLRYL,
IR BIF AL A T AR AR KRBT IE S KU, W T ORI . pilan:
1% (RB) HXAH (B4 KK ST Hfh AR THRAEHEE
Brody, REIZEMARERE, BAYEh EEHREK: TRBEMATEST,
B, XS TER, BESTFARNIREE. BT H EMORER, RST
KPR AR, HEECEFT TR YE! 7 R3CK But the dove found
no rest for the sole of her foot, and she returned unto him into the ark,
for the waters were on the face of the whole earth: then he put forth his
hand, and took her, and pulled her in unto him into the ark. And he stayed
yet other seven days; and again he sent forth the dove out of the ark;
And the dove came in to him in the evening; and, there in her mouth was

an olive leaf plucked off! FromThe Flood and Noah’ s Ark #3UFifh. HE

@ Sg: CPHEEE) (E#) M), RIGHICHH G, 1999 £, 2 149 |,

@3 (IFRHNE: CTINFFRR S /) (M. 1 LSS SOA IR 2000 £, 58 31 4.
@t ARBR FHELHFE, BI0BRER “PELK" —ExE SR FEE.
@UHBRKAXRRRAFHERERHE SO TR. KUIMEFENRRENE -SHHE.
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. BETRSR BRURAEAPZE, RIET RKEIRKES R A, X IREECC
BE MR BERET AR A EHZ M. ,

FENBLEFIILRRACRERS, U (X£2) NMIEEa Lttt RikiT
EF. WF (X2 HBRHOHR, RERMRSE « 2378 ( Eugene A. Nida) TEER
BUBR - A A E RN R NE T HI A SRR N A EER THIRE— XK
HAAMCRERGBEE, B - MBRENEARHGHEREIL B #MEEHE
PFE) NAERE HAREE R, SR ENEA N, £ AMEERERY
ERBAREP, MAAEM. SAMFLRS. %8 (X2) BERFAEEE
TS HEZBECE LARABEEKITTHES LA =ZE L ABB/NA, 28R
FFBIFLIE. tArEERRFECN BiriEE AR B IACR, EEMREIE
FEXHER, BAREY, RREXHE, M FRANHERFCRERE.

MERE N LK, AT T A5, 46 45 - 46 FEH (REHEK) .
(RERMMFHFHEE) M (LESBZEN) LR RE “BiR” fE%K,
PARSCHT224 FFE GEAIZLF) PREBLBEN “EXERMME FE5IE7,
HERENTERIBROARKESR. H—HH, BT W EF R RS
BT HRHAE AMIMRFOER. B, EFRAEESHE. BT EFH
/T HHANR, B CREFGESE BRE, R TR K ET M. 7]
PAGE, B A ET . REEZHIIRONT “EF” M “HiF” ME%, s
BELRABPARRRBRIENGRE. QAFEEZRTRES AR AL FOIE
WRFZ IR, BRI AL FEER I HT SRR R #
B77IE, LRI B OB R HE, 55— HETES 5 RS R IEN & EE, A
e FRIFAEE AR LA REEAR. “HiR” 5 “BiF” EARMELN
By, e E s KD RS, FMUES THFALE, TERT 8%
FNAEFFROBEREE, NI, 58, REHTIE - FO=FE. B
. PUKRR. HESEWI. MEEME/R. WE. ERANE NER. METH., X
BBAE. mE. KE. R, BF, AFES, ERmt. ©

@ Eugene A Nida.1998. “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000.Shanghai Education Press,2004,P203.

@Eugene A Nida.1998. “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000,P89.
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BERm LRI RATAXUMZIES L

1. BEBFFE5XL

a3 R R RA B IR EN AR, B XATRNTY, EXNEFEAE
ALK B SORE . TR T R & BMET L, BRI R
B REIRT H 58 S KNP AR BRI AR B EZH T 52
KRR E KB4 S AR PITH 2 F RN TRIFAFTR, FHER
THFELAREGHREHEE. BLMFTETRIERMNKRIERED
o fF 4 P EEE L BB —XEREB A HEEENRIRF SRR ERBL
AWAEE: BB, ARREFRFHES, REINRE; E2HER, AR
HEME, RRERS; B=R, BNX, 22BN BUMR, R, BREX
ZiRE . BB BARKIA OISR T 28013 L B m AR AR AR
B, HEPWERTIN F: RETHENE: RETHRHE; RKBETARNTF
BB ER LN, $2FENEELTTHAEAFER, PR,
MEAEFH, RIUHRSMESA BB ESHRPOOEF. NERKER, B
EFPHHRHEORE, H2FERRRK, BXBEERERNE, MERR
I35, AL ORKTEFEAN, NREFENRT . EHN REAEHE
RETEEN T FAANRKREE R BT F IR, SRR EE
ERETHBEW. RHERBENESEARNBEHER, KEHNEHNTREARE
B, BRERERBFAR, BXMAIKLE. MBEAKREDNERS,
BEER, BEARE, ZEBT, RREHN ¢ BSUA” ;. EHERRM,
£ZEE; EMARERG AR E. IEEXEFAPEAXT “BEH/HA
7 “ERER” MAETEREGELE, CRIRES A AREZFIAR,
HLWFAERRET MRS 5 4P IR X EHEEE A2 +F
BRARREXKRBZRET . BULENREER TIHEZE, BXTHANHK
W, WHEIEHARMERBE S, T RELBROHR, FAEAARRER, —
J R R R ISR, H—75H, RFEHE, SAERNRSEE

OfEged: ¢ PEBEEY B BT PELLBE LR, 1981 F, 5103 1.
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WHGE, &, B BEMUFAH. GRSEH. ERRXESHEELER
F¥ET L HREEARE. 8, TRRESELRA—TEH, HEWFHRE
WZBTEEM, BR%E, 2AFE, TERNBERHE.,

2, (Z2) BFFEE5XK

(X2) MEZUSHESBRARTERENNERE, B, RRSimg
AR, HEEBFREIEOEHA LS XHURBBEZREN. X5
BRGNS SO TR — R, BBRERRE. BRRE
BB BHEhRRN: BRI ERE TR T RIENKERZP.
FERHHAL (XE) RN ENREBEGZN, HEFEHREHFE. A
TCRTAHEE R, BEREBOTERRLELTFHEE, FPIHEMNBIE. EFLER
MRz, NEMEHSFEAR T RMS, BULTHEK. E. E=ZHOATE, F
OEHBWEEAE, MNERTHSBUEE LR, ATEENRRBCH
X, BPOAFHAMESEEE, EABCUBETAL, RIGREK A, &
gk T BRI BUREEBRR TN, HEHE, SEATEFEEHY
HFERBFHREARRR B TR —OBRER, AN IERR
RRAEFARMCER, AL MERER. K EARE AR KT
16114E (SKEXLEA) (Authorized version) MIHBL. M FREHEEHKE
ANL, (%) BRHLERERECHRKES, CRELIRPATEAR
FMEEE, RTGOER— S AOMETREN (X2) EAEFE, B
KAE CEA) ARE. EHNBCER, B EA TR, RERMEL
0, RAEE LT EA RE, FNSULRRREGTSIZXHNERE
AR

3, HES5Z2EZR AT MT AR EEZHBUSE

BRES—THAN XA FETT& 0 AR pr I H
Bzat, UMERMERHILH ARG EEI IR IFHER .

FLMESHLMFEREINSRE. BX. FASHTEARMER, wXLE

W&, W bt THREE) iR, EL2NBERRAEILY,

@ FIMAEX ¥ EF S-SR RKF R4 (Sir Thomas Elyot) #fiT%f 4t KiZgy%— S RLEH
—sEtEH.
@ HILA LA HTTLUE WIS T AR S RLEFH .
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BHE4H. MPEOBLEFRLREPEALR. XEEAZEHESH
SHERANE L TANERR, BEBRFRAFELTREAGW, WER
Mg, REMEAMROHRAETRELTFEHE T PIFE: H5h BEF
EAELEREES, MIERBREEREMNEL, TWEBIKBIN TER;
KPR RBEE & AR HFEROERMREL R ZEHEDS
R, HEREERERT AMNEREAENRERS, FERETEENTIRR
BEESUNEE, S5, RBEGRE—RAEARELEMERCEER. T
HEE. HEZMEHHZBEEN, BRAMARRS. FLL, £EEE
B & RIKE S MRS, X208 ERIXERKH S iENRL K
RTEXMEM, MXERERR, F2FRHELREKEHE T
fedh, Bk, SREBESHMEERKCENOHES KBRXRREILEY)
. UEFERENNE, BFEBLHRE, EREZRZHTHIESIN
HIFREMRRE.
HTHRNMUESAL EERES, ATHEMIERE LNTE, 2308HEF
& ANSUIREREE, REMEARRT . HEEREH 0 SANAEXHETH,
RE5EH A La B BT . BT & B RSLEMAHILA T & B
R, EIMEREEWAHILA T & 80 EE R REE RN RN R, X
T A0 2 SO MRS R E E B R R BATT R EEMN EHEEAHLY. ©
AR —MEHEE, XETFHEROMF. MERSHIFORRENEL
RROBSHFERSPHRNBNTE, FXERTEEINXR, XHHARN
T2, E¥ERN—BS. (HITRER) &’ “BELHHM, TH
7. PR HARHIECHEE, ERTXEN “RERE” B
FEAZ AL, ERRBEIXAMMEN. BRTTUESE, PEESEERNET
I EZHHEMEAN, RELEARFERNRESRET . IHRKESLE,
— TR T AERT AR KA B By e BER, H—TERR
HTENAEEEAEA L. i ERUZFEZ AL RFRHBFL “H
%7, MEMRASTEFMNHEMNREEREK; TTH =R kiR
PRNERSFEFORFRHEEN., A2HFRRSTEARTFEME. X%

ORI H: (PFAFSHAILE CPEEEY) 1999 F5 6 #.
O RA: ChEE UL MIE ST BT, 2006 FH 10 M(BF 189 # .
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R %A, TR P ERAHR RS IRA . PO S .
W LB, PR —H LS. BRI, b FBE. XHYRARR,
B QATIRMR A T h A4 AE LB F R0 4, RiE. S, A<k
X7 WE Cpsr . UMSENOESEALE CEOSF REATET. 1
FHELMA R, BTAE”, “HFRE, SFRE”, R PHE
BE B B R T B A S B (FR R, “feh 28
B b, BATE RA R X R 7 BB R—HIR RS .
BN CREEER X RS2 EM% RE, DM RO B
BB BLMNBRET, RN SN FORNR B X ER. it
BAHAH N SHER: —HEKEE (RTR  BROREERE XA
KEG, Mk, BIRMAE “RE” , RE “EATE” 0 CEZRT . B0 “E
®A" . “ZR5” MMRENCRERIEXHERIRMY 0, —REK
BF GRTFX) MBS, Mikh: REERSS AL B AEAZ B
WRTF, MEXZAE— M, BRTUM, —HRFP (KR
%O , WEE. HNHHERCHIRAR, SNFREFREE, BAR
R THM, B MBA—X—HEE. %, 2ERTLBAENEE, T
FFEH.

5 ERSHERR AR R, BE2 S, RANEE
BERZE, “HE” . “B#” HHRRBEENZ S A7 S DM R
EFFth. HERRRART, RITHBFEHINSE L MEENEL—. BB
CHE, WEERARE. WEE, B BOREERAE (X2) Bk TR
% OB 7 TR 0 B U S s DL,
(FB) BELIRELFOET. CERAN, BREEREP N ERET
R, KA “HE. SO, EF SHRRIORS, BERREE “Fik” .
 “BgR RNEE CHE MSAXR. Bl BRENTTERS LES 208
W, SEHIESHEERN, BT, CREHETEY, B—fHE—R
RBERXRE BE, iRt T K WA SRR, AN (25)
B R — R R, TEESRAEE, METEmER, BETUmE

OHER: (REHBLSMIFTIGENEREY J]. thFRE0K,2000 £ 20 /. .
OFBHAR TR ~KAF 3 MrEos “RKA” N “=ZFR5” HEE.
®Bassnett , Susan & Andre Lefevere , “Constructing Cultures” . Clevedon : Multilingual Matters , 1998,P52.
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NARE S THAOAKELRENER. TAMD, (E2) BiEXEHE &
REERT (HBEEF (X2) #P) , hERNBEFHRALE: BET5R
MEX. A FEEMFEETFERAMAZ L REFXHEREMETHRE,
BABERRERDEBEEIMBHE” ; (F2) BFLAFEEST IR, ik
X, FEEATUEARMNLFMAE RO T LREHES . ShRANAKME
H(X%) HRFHERFRRAARMES, EREF. BAEFETEIGHON
TR SHIENE R, X B0 RS ] e — EMHIAEM. XEMA T ERNE
BV Z BT ARE 3 A SE3E, B BB RNC M — 384y, EEREZ —E £, ENH
RPFE . A, BERHRAEAEHERGEHAAESES PREC, #EETHRX
PER]. X FpE R ERSGEFTRE M, B, SGEP KIS REZEDTHiE. W
HiEH fflcamera , beer , tennis , centre FHFEMHIE R, i EHE “FH”
T, MR OUER MR AERIE N “HARNL” «, WE”, “ MR, “07.
MR, & XFENEB T CFMBGERERRIC, 22T FFERIHIZ) o X
RSB EE KA RN K. B, BRITAEER, #hE#ES, HE
ERENFZIGENPEL T RANRE, FEEEIEAKRE T FECLM
BTV EAFTHEE. W (ERK) ZHFESH “X8R” . “EBR” . &
FEN BB )SHRERKMG T, EATFERL BREFFEEN (ET)
frR)s, Bl AT R, EAM . TG, EHEEH. FTUEM? RAME
JeAH, M XA FEMBEIEM. MLH? BE#EE. —— (ERIZ)
15 PE B A2

MEL EBIBIFARRE H, LM F X BREA OEN, AREMKE EE(CET
BEZ) HRIEFHU SHAUEHASRDTEGRGEER. 2EHLNR,
X—HHRFABAERENBEE CETY AR, H—HENERZ T JEE]
BHIAMER. XUR AT 28 HERUNPENBFEENIHREEE™EA
1ER— R AHA R R EZ —.

BRI UG B, B2 8RR XL B RER R IVRE T & 83k
Wi AR T, ZFHHBFRET A B rE AR R,
FEBLHFNELAYE, DEERETENEFEITNTR. KRR

OFH%: AE (ENIZ) M]. B =R HBHE2002 £ 9 H.
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RS, R’ , REEFNYE: EXN “ERE” . “=F5”, O
AR BAAE R PR S BRI R LRI KA “ERE” I8
Rikid BRI, BHFENZSMBMOELN. HRK. . HEBRE
TR B BRI R AR, VHE S TERNEE, MREFTEM
B A A R AT A RERRRE LB B MR BB 4 0k,
RAFEENBRANRRLSRL . RLBREOHRERHRIT S, #2
HEERE <MY 10; TEEEEBEE WL . XEFIEN
B RISEIRNRE BT RN RARS . FEYBAREE G LEA ThEEE,
S o G 2 B R B — R A R L. T T R AR R A A REN
HEEEIR. XA (22 - tHSFRRIA) BHROESEBTUES, b
+oAREERWEE T, BRURNZERA—FFE. MEANREHTH
W S ERBERE , AEPWEREA. RMERAERNE—SRELE
FWs AEHNHS L. BR, METHTRIORA, SEXHEETRS,
RATEH P FEREE L1 “FL” RFTHROAE. ANTLELESH
| S EHLE T AR B A R R IR .

ML LA T LU R 418, — N E RS R 5 5 £ S
Wi, AEEREMHE A ENAESSENRENEA. XHEHEE
23K PR (VML S SE S R R E S R, EAREEILE B 450, L “B” BB
PE R G. FEEY, T RGBSR ST RAMEE RN L
5, B LR H BRI, R T BB, BEHE BRI
foo dehh, BATEERBLHREERCLHIETENES L SHEERE
B, TN T EALTRER M T EXTR.

OQFFZ: ( BEHA) [2). LS LlSHEHT AR, 2004 5F,5 308 W
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WWEXFMEFMNRY

I BEFREBIRXFER

1. REEENLFHREC

FEBTEZFHEENEABMNRRT ~HEROANE,ZREREN
MEEARHESY. TEREOHFLRERETHLHERE 5B E
BTHEHBRENZSINE, BET —TEFHOHLEWREXR. HLBEM
— @B ABFR(ET) AEENAMRRDY, BRELKARESHEXZ
ENRESEENE RN EREAREBFNOREN YRR T2 TE. K
L) REBRENRIASE+ A NFEIRPAEEGAERRAES) . °
BERGENREMTET. PHEREF. ABHBFER. PBHFBLIF
SARTUR. EERERERRETH-PHRR,EFEARR LR
PFRRDOBMOER. RELEEHEMEFRE. AR GEEERSRNAMILT
AR, TTRTE B AL T KIEHETH . B DERAEN R B HE(BEEES)
B, “FRRFENGREDIIHRTRAN” B (GEEBZ) B X EFLL
ERREBESYN-TRATKERFSEWFED,F (KEER) BB
H&EF (BHR) BAETRA. BEARBEBER—MEKED. FTEAX
FE=EAEEMBHFRHBREN. APRRH— MR EBIEEHHRL. F—
MR BREEFRA BN EARBNYANE ANPHOEFEAR PR EH
T, B=AROBIE AR PRERMIRYT. SRR I AR
BRI T KERMCEME. W19 HE 70 FRAERARFTHEASCHRE
BIVR IRV 4 i S JE B SO E MK SRR S, (VRN R AR 2567
o EEFREE R 20 SHEAHL. RSHESET HEETTELT
X— IR T (S O RBHE RS MEM. CXEEFE X FER
HEEXNEFE. BRMIAREEHRTPEALNOHLR MR, BH DR
AP EERT PEERDMRTRANBIEDMR. BEDE. BO/HUH

OXBFRMAXEBETESLE, BISXHESLSEA—RE8FR, MERAHEAKEATH (£
EEE) PERENEMR.,

OFEHA: ( PEHEBHEY (BE—%M]. LR FEELBEBR 1981 F, BE37R.

GILEN: (ARHBEHNRELHERSHE) U], (HEEIE) 2001 F5 78 7.

@HER: (RRHSBEMIGENZ®) (J]. R FZH,2000 E£5 56 H.
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WERERXFREFAEY

AL, BN X B AR SO B IR R A 250 A NFEIEA 7 5K
HAR M . CREXFENKRRZ —RETFRBHERED, PEAZE ST
T/MRTE S E R AL (P B A Z SO AR BOCh R D E—EATER
REMMA) o ERAF BT AU B4 2305 A BUA 32 51T R K,
T B #IL T /b E RSO R BIER LRIt 6] 5 B 1B R R E &
HAX B RES . 1862 4F, T BUR 1R AL 5 I IR] SCUR, 9 IR SCHE . ¥ 3THR . MO0,
JE B Y SOV O R B — BT RSB AT R i sh, & R A R AE R
FERUORAMELWASNEREERT —RKMINEAL . EEEHINEAS N
RMjGRER. 8. §AM%E. FIAX -8B F AN EWBHRT &E
K ER. TEHRELPARKMNRE. 1877 F.23 FHTRHIREEEH%,5%
JRE B L BERERAEKB IR BER¥E ], B TR RZE %)
FHTWRRAKNTH. 1879 F Mh¥mEIE. EELEARIZERANRTFEREFN
R ARE g0 B T8 LUIF R I M A7 . 1898 4 Mh AT B MAF TR
U”H-&Mw)%(%ﬁ%»@mM@mMEM@E%N%%ﬁﬂﬁ?*ﬁF-
ETHRREW. BHEHH “URREEEFE . “REDIK” B L#
SHRRY T 5 HEMEIREAT 5 00 BAARSE B B ST HEHEE. B
CEENERER. MR ANR R IERE T & HBEr XE R
B, ERPBRENLEREERISLTERAIRENARR B AT A
5hiE, REESASEMNADR MEE) AT —ARAHEAOBER mEEE.
HeEk. BER. B, RAEB. ARES.
THABENARIGERZW DN T: BET —TE2ENENEEHE,
MHAREEZWMEKR. #2BFEAEFTNE. W, BEHTEBIGEHRZW.
BELHOPENPEFYFOEREZERN. KEAEL (BB TFHEEFYF
M) — Xl BRI P EEREREENERE AT E RS, R
F,Z REHER. CHF RSN SURE SRS HHES E BRI
FMEERFHLEFERUC. TRMONBEE L FRAE T NFRHHEF
RN CEHNFHENREELFEREXEE TEERER. FHMA—

OEFH: ChALRAROMERLY  BERRE) LRSI TE,1984 5, 71 5.

OMifH:1933 ( M) { BIEBFRRITE) (1894 - 1948y (T IHEHE [1E £ ihe (BEFEM) %BRER),
$£177 9.

QEEH: (FEEKLILERAER) RICHLBE HAEH,2003 F, F105 T,
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WHEXFEB L FAR

VHHRE A RAGZN. PEGEFFPLA—I. k. . 7. FFAH
RN FRESEAMRELGEF RE NS X HEXHLMIFERN . EFRHIRE
FR,EHARPRPENSE,FEEEARABEBANERANERS XA, F L
EEFENHIRE T AN BREHRHE=E50EE (AR ENE#RE ‘&
H1” iy “ B A TFASRIET¥) BI=FH(svara) MRS RN
PURE T o P28 18RI 25 T X 5UE B0 5L E R B KA, B2 8RR A A
TREMFHIGEEL. #ZREE NN, NXEECHHERRE, BE2BFENE
e AR 0 L] o 7 R 3R 4 Y R IS B 1AL U R s I 4 R )R T
HIRIE S RE. BT FRINICREFA B UL R DGEPAR 35000 Hid
HEHEHFEEE (BERFA) B BB BRI R ZIX 35000 &K4%) B
HESHEMm “H” . “B” . A" . “EERET . ‘R . B
27 . “Bm” . “BAN” . “lB7 . “BRET . ‘SR EEFFLSRINER
BERBMM “BEIZ” . “##” . “HE” . ‘HR7. “‘BiE”. “BR”.
“hE” . “BE” . “FHT . “EBR” . O‘BRRT . “HET . ‘I .
“COHE” . “BRHL” . “RIERT R C—ARYR” FE G ERARETHANRE
EBMBE W “RIEELR” ((CLHWE « F4)Y ) « “BEB%E” ((WEESL
2Y) . “BENLNE” ((SAUIBRMELR) ) 5. CERARIFHERNEEMRX
ERIFEMBADGEN ZWEINFE . T RXFBFRCSENARIGE T RIUAIR
BRHREIIEE. KRR, FENEHT AN RRABTAREN,EFERURBGE
AR AR FER, B T ARIGE MEEDIRE. A EH IR EEBADGE
“RRAL” BB T HINXEMRARXKEETES “HFhH" . BTRF
BARESTH AFLEREBARGSREFTEFXH B EEMGEHRITT
M HRARIGEERBERE. BE. BT, RN EFRARIGEES “ XA
B RAEHRR,ELEEMEANIA GE. EWZEREE4HTE LA H:
“BF ‘HI’ ZAET B KX, ER SR AE SRR AL E
ZHEZEW T AiE R EE R R CALHEE AT OE T &
EE. CHRERCEREHRFEE THRIGENEL. BABSG. 5. £,
A B BREFIMNFLESE P EXEHIEOETIRA RN, EXH R

OB irRE: ChIHESEB L) (M]. £ LEAMERE HAR4E,2000 E, & 74 T,
@iiB2: (FFFHNY [Z). L FESMERE IR,2004 7, 208 5.
@#iE: ( BifXFe) M), K E% 154,1986 4, 3133 L.
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WHEXFMEFEIEI

FriA K N T RE ML, REEICAUREA TAMBESK “#
mE” fYReiEEEEMRBEER LM BN L fBREAT. x&d
AP A BAR B MR AR b B o AR UE 1 R AR R B A 0 L L B
R, B, R TEINE S AR R R R, B K 06 R S LR
EARCHFBWERRBRES TRAER. EARCERIFET TR ES AR K
. PEMHIE S NTEE T RARDGEHFMRA L2 T EBA TR
X#

2, (%) BENLFHEWN

(X2) BAR (X2) M L—HAZ, BREIERCFERA, WE
BRAT 20 2. R, AWM, E2RMBAERITRCSERET (£
2) WERALHTT. BT XEINAFHEIENT, FOHAME (22) 2K
iR, MR ENREMEENNENERETHRXE. AENZHE, —H
LRZEBAND (EL) AGATUSMERER. B, (X2) EEWD
OB P AL RENE, HARREEHGE. AN, B2 HHEEE M H
£ (XL AAEERA LEBRAILN—ANET, EEETHRE. FKER. K
BHE, HIEETS. AR, RRESHICE. RIESTTR, BHERER, WE
R R AIRICA DR, XEdH T XM g KBENmET L,
PPFEERRERAER LM RN, ©

RERHALERFERZE. WILBRK. HRAEER MESZ—. 4
HEFRZ AT EERAEENEM. BIEBRERE AL F I RE, MAERET
PESAIATIR . R, BEEN—RHFSER, TER—MRRERRERE
HIBKRE . MR X N ARERAHEEEINRMT #, oL HiE
BHRABBIG SR AR RBEBCLENES 2 —HRE, KRRE
ERBOULREM, ASERENZICMER. BENMTZ—FX, XT
WA T HAEREE, FarA R e T LR, TR M@K, &
BERARHESHIMAMHE, ER “BECIHIE FARSYXHFTFR) KR
B, UESHHLERRABURIANREHNSMER". SEFEHRXME
YRR, HEAMUEED—FTE TR EEANMEENEE, R, EFHD

@ Metzger , Bruce M. “Tile Bible in Translation of Ancient and English Versions”. Michigan : Baker Academic ,
2001, P325.
@ Fl -yl CEMALTEY, £RAS, 19724, ¥35 K.
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WHEXEMEFAIR

AEEMERNAS RS, WRMTHEERNTTHE. Bk, EETHRR
Pifed, mEMIrHELSEFNEANAE. H, BREHSEFRFLAER
BN BREESHEFIZ, FANEH. FRELRHHHT. ©

R Y, REEHSEFRBAP LRI EEMANITS, BERHE
HiE. RUASIBA AL ERSE A HHE, BT 20 EBEHCIFEZ—.
Blan, AR T, HAEFECHEREZIRAL, SIBTHEETEL, AU A
KM GRS E RS, —F—BRKIRE, EEREMD 721, WL
REHHRABERANYH AXFERFE, FFEETHENGTH, SEHE
—ANER i R FRIER, KAWL E MR B, X EMATH GRiil) | KR
) CREEY , s GRLE) WM FRE 2R EEERERR, WER
AR & M T AT R A3 . T AR R B 2 iR &, AT LA, A AT
—H R AR FEOXHE, BFETHEEFPRVFRERSR. 2R, RH
SEBEBHLHEREE KM, Bk WREENERRE RBEEIN (X2)
MIFEFE YK,

REXZEA) M, #—PF KT RESTXEERNEZM . B
HIA 5 EHIE SRR B HMNERE . FORGEN SRR EMX NS
%, X ICHSLGOLBRERES T RANMER, R, (GEA)) MIGENEM
AR A GEZ] . EAMUBEE THAIGENER, T EAFERMA T HErmB, B
TREMSE. B A, REAS, ATFE. RENEETX—ES.

Bk, (BA) M ZRAEFHRT KEHNIE (idions), XL EEHE
3, BANREEFEEARSEL. EEAANR, B—AREBNAKAERELR
FEXAHRERBET . FlMHE (FAX) M8 the still small voice(R
LHAET), of the earth earthy (B2 ZE) , to lick the dust (%, ERK),
to live on the fat of the land (4£i%%E %), clear as crystlal (4K T) amess
of pottage (RM/IE), %%, FHYLNEPHEAIELHA%E, ®

HIK, (X2) DHREOKET. XEKRSE (FF) PEREAAETE, &
HIRE, MZAREKEZ, SaRFREm, fhBFREN—EY. HHE—

s ORI S, I; “Hatredstirreth up strifes: but love covereth all

@ SAFREE GETEY), ZEBCBME, 1988 %8 132 |,
@ixiTICIE T2 & PR B, HiFLLTAEMERT .
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sins. 7 (HkESF, ERBIIH. ) “The lip of truth shall be established
for ever: but a lying tougue is but for a moment. ” (AMHT, HIEFH,
HU RS, REHIT.)“There shall no evil happen to the just: but the wicked
shall be filled with mischief. “(BFARHK, FAMMEL.) ELHT (X
%) EREHUAPRONEML, BT (EXLEFER) M SHELTRRE
&, ENETEEROEPLEHY, BRT —FHRAMNEENS, £—&8
ELEEMFEANNATARE. BT LR EHEEEREHAASS, K mmss
L& 2. : “Manproposes, but God disposes. ” (WHEAN, REEKR,)
“In the multitude of words there wanteth not sin:but he that refraineth
his lips iswise. ” (EZAE, ZEHWBKR.) “As a jewel of gold ina swine’ s
snout, so is a fair woman which is without discretion. ” (X ASRETLIR,
FMEHETHB) ®

BIK, WEPATFZEXRET (X4) PHRRY, BAMIFEELE5ETE
g, RARSER . Fii: scapegoat (FEE) —id, HA (1AL « F
Kig). EMABBEEAXR, KEABTHRERN. ERXFHIAAE, RN
TERES-RELL, REHCARAFTRZE, FRFX— TS B % b
R¥AH, SHREREETVEH, RUAANZEEhlEREL. Fit, BE
scapegoat MiTERAZLE, WA “BHIEE". BW, dove (BBT) —idl, HH
(184 - fitteR). ®EFHPK K, WIS @A, KAZE—T A+ EH
B, MWEHSEHEMBKESDE, RNSH—ZARE. EXRHET, tX
JERHE, OfEMgt, BEMRKEE, . RSB —ERH. EXUEHET,
LXRECE, DG, BEMBKDE. HE TS EES TR AN
AFRIBENRIE. £2FBRMRBER, JudasEK), HA (FH - 48
), BHRE: Bable tower (BA), HE (L - QUHE), BWHiH
%ﬁﬂ;mmm@MD,ﬁﬁ«ﬁ%'gkﬁ%»ﬁ%ﬂﬁﬁﬁﬁ’ﬁﬁﬁﬁﬁ
AL, EAMMZZ. REFLER) PHRXERKA, BCRATHEZ
.

Ao, BE—EETF (KEXALFA) RFHLHH, NERNHZEHEXH

O FR: CPHEGR B EE LGP IR R, 2006 FF 10 MEF 189 #), 553 7.
OFHARENDR: (X2) FUEANEE, FLEEITR, st ZEDRIATRA R, 2002 E0R, % 7-11
e
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BHOIRAE BB X, NIRRT #iEBHEIC. M. iconoclasm —id, ik
G\t FF O BE TR B R R B RO R MEZE), WE CELB SR S
TR F . Manna —HRF (IHY « HKRRE), HEFHEFLUATIA LK
Kb, 7E0EFAR, BN KM, KAARNEZ, H2ZA “nanna”. BLE nanna
—ARAMEN R, 2 AEHRSENRA, RUKERIER:

BiH BRX C WERX
purgatory IR 2oy
deluge LFERRIRK #K
sanctuary SR _EFERIS AT B

| incarnation ERA 5 | Ly, B

X RE M RAEX R AT REMEEN, TIITRRERXUEANBE®
EFPTEMER, FeiIREEEER, EHSRES.

BJG, GFER) tBEFLBPERARZK, BRRTHEHMEMFS. fiw,
FEFERG —MREBREENER, © GEE) MRS, HEXHERX—EH
(RIFAESIEH. W the king of kings (EFZFE), the holy of holies (&
MMM, FF. HREPH-SEAEMNINEEREMSE (FX) MR
3%, i travail (4}5%) , wine-bibber (&) , maw (it T, &), jeopardy(f&
), stricken in years(LT4E4)%. XERFEET (X42) HWBFERST
THHEX. WE - ALY (thou, thee, thy) FIE = AFK 8 BBLIE R 7 B HI—
—eth, FEHBREHAFFHREN, HBET (FE) M (D) WEE KB
TR AR SEMEORMEX, FEE T Sk, 25T RANER
e

JANLTE D MR AMEE PR AT ARMZRNZ T8, AMIDANET,
RBEEAET . HERETF GEX) 5035, 85 RECAMIRAFSSE, R
FAIL—H, MAFRKORREE, LML LSRIEHERFEEZ Y. AR
FHARIAE, AREEEANETERHE, SARMEEXY, BA—MXENE
X, (REXLEFEAR) FHRES DHE, BEHEERB—ERAEERF
BEREEPHEERR.

(@ Eugene A Nida.1998. “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000,P96.
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%

N PEREEFNETR

At

WiExHEARLEFRAAN (22) BFOHE, RIMGITEHE0 T M
BAIE TR0 M xR E i, BIE B KN, BEANGHEXNERE, B3h
THBECGESEEARMEEBTHY. AR5 ENEE BEAEFEEEE
AR, BUE HABFP A ERAZA AR E N R. FEMEEHER
IR FEAMTEZY. EEAEFHAERF E4RARERRARSE. &
Sy bTiX et MR DI SRR B, BoR T B8R — 2 A BRI

L BFMEAN R EIGEZ B A, HEAT ERIEZMNFE,

2. EERIAMES, T ERAIENRLRRRENEZ P, RELE
BHESTER;

3. FEREBEEMSEECAS, KX, NA. RIERZE—M, LA TETRE
MM ER, GBI AR Z 18— R, Mt R T §
PRI R K R

4. BIFEREHEASARE T, B AIIE SHARZ MR Z R AR
f SARU AR RSB FF N EFENFACE

5. — MM EEBREREIGEM AN ERBFAE:

6. BEKFREENNREZ-ANERMNELRE;

7. BHEMBERTEAPENRAPEX. ABRMRIEME—4;

8. BXMBLRINMIFMEARER, 0 -5 TRELHLMHFE,

9. EHE. BEEABFEFENAR XL, MEELAIKXE;

10, SRMEMRRE. BRATENGERHBEN H . ©

WERE A X LR FAMERE T PEOBZIFNA T (X4) B
BERBRHEDHBUE. BUNEEHTFREEEGESR BAHRLE,
X RBAERBE, RIFRREFET3 BT TR FEROER, & RE
XABEE. FRNENERRE, X Tib# i AmEEE, 3 E0sre
W, 3T AT BB, R RiE AL, MRNER, SREAN

OFF: (P HELBIFNA T ERMWIEOR R, ALREXEFREFH LB P RREEREOH
Fj 2007 FF 2 W, B4
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BadiE B, EAAIH B HFAR LM HKLE K. lEEN KRR, FinE
HEHTERMIGEKFA—ERESTHMR B T -EN#RLR, KiRAT
HIFRERAARE, TEXEIZ T HEHRE . HENNEE, CAERETHE
FIRRT o AATREE SRR AR SO KRB, HARZExT HERR R A
ok, AT R BEHARXRER G MHEBNEZ, TREEI Wi T UK
Fh TR, FHARKAIINE. MHAENES. HCAFRARE. GLF
T, WARE R R ENE) . ZTUERNERZFARKONLHHAP—H
I, REAFRENRARRILKX. AE. RBEFEBESTHIRRETIE
—HERFRX. BEETREZRAHFF——MERFE. RE R THEHEA
B B AR 01, BT HE B A 2R ERIRL 22 20 TP R, (RBL7E B F Tk £
WREFSRIFNL. ABIERRIEEMRANME, FENEETHFHRXE
BARAZ )G, RATNE TEHR, BiFZ%, MM SETANBEFELTER
EER, IRBEBECSFECER R AR 7SS L, SR#EE
TEARE. R, AT WK CFIFRER. (X2) BFAEE—H,
FLARE B A o A B R O v OB B H 1 BR SRR IR SCA B A R T B
HEHH,

1. EEEeSTREERE |

f b 7 B4 SO B AT R AR LU RATABE, AN R AL h B 8 7, R Bl
BHR N A REE SABRATE S & B B SCEA LU & 5 &
BLBRASRMEHT & AWMFHCHRERMERFNLREHLANT & E
FEPATS R B NERHEX EEX—SRA A g ExEiFEid
RETHPRTER. X RESHFCROFEEY RN —FICIE. PR
[0 e ERUE O, B R R — A MU AT 7R . SEERHEIR B RITES). HEMIRRA
AFFBFHROES. SR BFTEIAUMFHRNFENERFLS ERE
SR B R SL B o IR F MR R A WA R RE SAAEHMFT h. HA®R
fErh BTG 77, B R ST B M — TR AR L B AE — RE HOTE R IR U T kAT 0, AT B R
FEFEURLFTHHPERE. fln,Axn=. ZHELRZHE. XHEFANEHRS
Bt i T b SUE AR L EVE A BtIEIE B R B R BIE BRI NGE
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L ET AR ARMERET “RAME” « “ARWCH” KEFEN. “7EfmA,
P 0\ R £k ik RO A B SO A AT LMER “8)7 10 MR &7 BB s
FEAE R BREAR ORISR T “5EERE” . “HEBRET BRI, Bk,
BB IR ST AOIR N, BRI 77 44 90 i R A BB R 9 P EE LR U B TS U, 3 Y
o B A IX A AR R X R T T AR 1R S B I BB R R RO THE
BELERNERLARSEZHBEELNRE, NXPBEX LR ERREL&
H#ES L AEHFTRENEAESH BEH LR AL LM ERRESR
#. JRERE, P TR R B E B R R, I E SR 2 R K 2 8E.
WA S S E VS TR U R BRI, CEENH
HMZ+AMEM . REABESSEHAERPAERREREETRER BN £
AL AU A B E B R LB b RN AR AR L. fliw,F EIR
RKEEROBLHFAUELFRAEENHABMEE TIGEE XLz, A
BFERET HERFHRHRNESE B RS EE LN ENAYEEE
REETHELREERFAENTRESHET —RER LHBERK. FH,E
FEMRZ IR AE O BT P DM T 5 i
RER“FEZEXR" M GEANTXR) XHRTEWERWAES. HFH.
- REHTHRFE B X ZENNPE ML E, REEEANEHLE
TTHREFEEZOEERWFRERE (BALE) . BE “HARME” @ (&
BELZ) . FHREEATH REATGEXE) . FRRMKE, Mg /RE
W RN TEE, T B 047G BiEm RS R — IR ERR
REMEADHALHOPFRRXNHRRMERRE—REFLROAER
(Bruni ,1426) . FE—MERES AR IP LKL E (Dolet ,1540) + F—4
REB L E NS5 (Tytler ,1790) , 2%, 0 P AEHIF R A 2R, Ao
RIL—ANSE R 5 AR R, B A R A B9 30 i 0 A M 2 808 B A ROR VR, B
AR NFERIEAZEHT I ETECR. PEMEHERAEEGRNY
BNX . Hw, MESH, KAEBTHE, ). BF. B0 ERERKS.
XBREK, B B R R M A R ENTEED . 2T, B R (Quintilian) .
R, ETH. RAHTHASRE. BE. FhniE. 5. THHuer) « 3K

OFBZ: ( FFHNY [Z]. B ERIMEH G HAH,2004 7, 578 T
@ Metzger , Bruce M. “Tile Bible in Translation of Ancient and English Versions”. Michigan : Baker Academic ,
2001,P53.
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Wi, ApE, BLEE. M /R G#k(Schleiermacher)  EL¥i(Batteux)  R¥FH),HIIR
ik. ##(Mounin) . Z£B(Quine) . FHFHEE(Catford) . EMB(Holmes) « #i
H4( Steiner) « B1IE/R(Levefere) « BURHI(Wilss) « ElI/RE(Toury) . H3CiEmE
(EveneZohar) . [ B N%5(Bassnett) "3R4 (Hatim) . 4E$4R(Venuti) , 5%, 4
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E4HE? BRERELEREEERNFRME? F%. SR FAXLRBHRE
HASEUAT R E—AREE—ARELIAFTA, TRENMHFRES L
EANPEAN RN R BEARNBAEH N . T W80 [ E A MUPE
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The University of Chicago Press , 1992.P63.
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Kommunication. 2 volumes , 1992,P53.
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(® Dryden ,John. 1661 - 1679. Essays of John Dryden(edited by W. P. Ker) . New York. 1961.P175.

Jerome. 395 AD. A d Pammachum ( Letter to Pam2machius) Ep. 57. Reprinted in English translation (by Paul
Carroll) in Robinson ,1997,P 23 - 30.

®@Baker ,Mona (ed. ) . Routledge Encyclopedia of Translation S tudies. London/ New York :Routledge.
1998,P301.
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®Catford ,John: A Linguistic Theory of Translation : An Essay in Applied Linguistics . Oxford :Oxford University
Press, 1965.P120.

@ Eugene A Nida. 1998. “Bible translation” in Mona Baker (ed) Routledge Encyclopedia of Translation Studies,
London: Routledge.Reprinted 2000. Shanghai foreign language Press ,2004.P523.

55



WHRXFEHLF X

K” GEZ) « “AZHK” GHE) . “BERSg” BT . ‘2% B8R
EHE” GRER) « “SEE” (BN . “BEEHEE7 GFE) . “luE.
B (BF) S% mHFRHEA: “EMABHLA” GEHE) .« “BER
AN” GEEMERA) « “FHERER” @R . “BiFnzE S5EEARX
RO AR (EEE)  “BEMWRERR LBbE” (@R . “RA
ERABLFORE” (HE) . “AREELE “ (ETER . “ARBURH
KEUREBEAK” (R « “MRZEHFEREAR” (RRK) « “ARBE
7 () . “ENRENFENRTHAETATLEEERRNES (X
ZK) . “BIREIREE” BARESE S%. XLt B850
B, AR, 5T HEM. XANERERE LR, PR#EERIIx T8
i) R T B B R AR L B AR A, S, FEFR MRS R N RE R
B4 A, B 7E 57 S 3R B0 M R IRy ik AT R AR B A AR, fEX—
FHE, BANRERRA HAHLEZESEMN “BFRER” . BEREN “H
FEAEHRL” . O\ Lk E BN CaEiRBET Tk MRS HN “H
EFZEN CRENRHEARGEERN “ARE" . “ZF57 . ZTEH “4
RE” UR™EM “F. & B, %%, “RAGNBE T ERRITS, Tl
Fsy WERAHFLLRA. G, A TEERERN BRE7 . B
BT BB . “BlEET . CBRET . DI . “ERRT . YR
BT . AT . “UINEY . IR . BRI . “EHIRE %E
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e, BELBLES RIEME L, LSRRI TR, msE. if
X, E—ARRPFH, TIEFA AL RS AT R,

QWi #: (P HBEME) (HITR)ILSF %60 1517,2006, % 63 K.
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